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PRELIMINARY LAND LEASE AGREEMENT

PERJANJIAN SEWA TANAH SEMENTARA

CocraBneHO M moAmnUcaHo 24 sHBaps
2025 rona B bamu, UuanoHesus, Mexy:

PT. MESARI SURYA PROPERTY,
IOPUINIECKAM JIUIIOM, YUPEKICHHBIM B
COOTBETCTBMHM C 3aKOHOJATEIHCTBOM
PecrryOmmkn MHIOHE3Ws HAa OCHOBAaHUM
Akta 00 yupexmenun Ne 01 or
05.05.2023  cocraBmennoro IYTY
KAPJIMHOM OKTABHUAHHU
KYCYMA JEBU, MarucTpom
HOTapuara, HOTapUyCOM B IPOBUHLIUU
Tab6anan, B muie JTABHUJIA MA, B ponu
Hupekropa, Janee HMEHYEMbIM
"Bnanener 3emin"

)51

CASCADE UNIT2DAOLLC
JIETIeHTpaT30BaHHass aBTOHOMHAs
OpraHu3aIys 00IIeCTBA C OTPAHUICHHOM
OTBETCTBEHHOCTBIO, CO3IaHHOE U
JIECTBYIOIIEE B COOTBETCTBUU C
3akoHOM ITara Bariomunr, CILA, ¢
3apErUCTPUPOBAHHBIM O(PHCOM I10
aapecy: 30 N Gould St. Ste R,
epunan, Batomuar 8280, B e
®egocoBa AHApesi, YIIOJHOMOYEHHOE
JIALIO

, Tasiee uMeHyeMbIM "Apennartop".

YUUTBIBASL, UTO:

3acTpoHIIMK Ha OCHOBAaHUU OTAEIHLHOTO
JoroBopa ¢ ApeHIaTOpOM OpraHH3yeT
cTpoutenbcTBO HOHUTA 2 B KOMILICKCE
PREDMET.CASCADE, pacmonoxxeHoM
Ha Y4YacTKe 3eMJId C cepTudHuKaToMm
mpaBa COOCTBEHHOCTH Ne 1505,
pacrnionoxeHHOM B aepeBHe Kaba-Kaba,
okpyr Kenupu, TabGanaH, NpOBUHIIHS
bamu, onwucanuelii B IluceMe 00
n3mepenun ot 30-06-2009 (Tpummaroro
HIOHS [JIB€ THICSYM JEBATOTO TOAa),
Howmep: 00585/Kaba-Ka6a/2009,
BBIJIAHHBIN 3€MENbHBIM  YIIpaBICHUCM
okpyra TabGaHaH 3aperuCTPHUPOBAHHOTO

Drafted and signed January 24, 2025 in
Bali, Indonesia, between:

PT. MESARI SURYA PROPERTY, a
legal entity established under the laws
of the Republic of Indonesia with the
Act of Establishment No. 01 dated
05.05.2023, drafted by PUTU
KARLINA OKTAVIANI KUSUMA
DEWI, Master of Notary, a notary in
the Province of Tabanan, represented
by DAVID MA, acting as Director,
hereinafter referred to as "Landowner"

and

CASCADE UNIT 2 DAO LLC, a
decentralized autonomous
organization of a limited liability
company, established and operating
under the laws of the State of
Wyoming, USA, with its registered
office at: 30 N Gould St. Ste R,
Sheridan, Wyoming 82801,
represented by Andrii Fedosov, an
authorized representative, hereinafter
referred to as "Tenant”.

TAKING INTO ACCOUNT THAT:

The Developer, based on a separate
Agreement with the Tenant, shall
organize the construction of Unit 2
within the PREDMET.CASCADE
complex, located on a plot of land with
Ownership Certificate No. 1505,
situated in the village of Kaba-Kaba,
Kediri District, Tabanan Regency, Bali
Province, as described in the
Measurement Letter dated 30-06-2009
(thirtieth of June, two thousand and
nine), Number: 00585/Kaba-
Kaba/2009, issued by the Land Office
of Tabanan Regency, registered under

Dibuat dan ditandatangani pada 24
Januari 2025 di Bali, Indonesia, oleh dan
di antara:

PT. MESARI SURYA PROPERTY,
badan hukum yang didirikan sesuai
dengan hukum Republik Indonesia
dengan Akta Pendirian Nomor No. 01
dari 05.05.2023, dibuat oleh PUTU
KARLINA OKTAVIANI KUSUMA
DEW!I, Magister Kenotariatan, notaris di
Provinsi Tabanan, yang diwakili oleh
DAVID MA,  bertindak sebagai
Direktur, selanjutnya disebut "Pemilik
Tanah"

dan

CASCADE UNIT 2 DAO LLC, Sebuah
organisasi otonom terdesentralisasi dari
perusahaan terbatas, yang didirikan dan
beroperasi sesuai dengan hukum Negara
Bagian Wyoming, AS, dengan kantor
terdaftar di: 30 N Gould St. Ste R,
Sheridan, Wyoming 82801, diwakili
oleh Andrii Fedosov, perwakilan yang
berwenang, selanjutnya disebut
"Penyewa" .

MENIMBANG:

Pengembang, berdasarkan Perjanjian
terpisah  dengan  Penyewa, akan
mengatur pembangunan Unit 2 dalam
kompleks PREDMET.CASCADE, yang
terletak di atas sebidang tanah dengan
Sertifikat Hak Milik No. 1505, yang
terletak di desa Kaba-Kaba, Kecamatan
Kediri, Kabupaten Tabanan, Provinsi
Bali, sebagaimana dijelaskan dalam
Surat Ukur tertanggal 30-06-2009 (tiga
puluh Juni dua ribu sembilan), Nomor:
00585/Kaba-Kaba/2009, yang
dikeluarkan oleh Kantor Pertanahan
Kabupaten Tabanan, yang terdaftar atas
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Ha uMmsa LILIAN YOUNG,
umenyemoro "FOnut".
Brnanenen 3emnu HamepeBaeTcs caaTh B
apeHay  3€MENbHBIH  y4acTOK ¢
noctpoeHHbM FOHUTOM, a ApeHaarop
HaMepeBaeTCsl apeHN0BaTh 3EMENbHBIN
ygactok 1 FOHHUT, a IMEHHO:

Jajee

IOnur:

- Tun IOnuTa: BuIa

- 3eMenpHBIN y9acTok — 176 M2

- IOnuT —96.0 M2

- Imarm wu cneundpukammu HOHUTA
comepxarcsi B [lpumoxenmn 2 K
HacrosmemMy CorameHuio.

0O6e CTOpOHBI COTVIACHIINCH 3aKIIOYHTh
Hacrosuee [IpensapurensHOE
CormamieHue Ha CIeIYIONMX YCIOBUAX:

1. ONPEJEJIEHUSA
1.1. 3acTpodilumKk —  CTOpOHa,
OTBETCTBCHHAS 3a OpraHU3aLHIo

CTPOUTCIILCTBA OObeKkTa Ha OCHOBAaHHMH
OTACJIBHOI'0 JOTr0BOpA.

1.2. 3emebHBII Y4acTOK -
OTHOCHTCSI K 3€Mje, sABJIAOLIeHCS
npeameroM JloroBopa KyIJIH-TIPOAAXKH
oT 17.01.2024 Ne 36
3aperuCTPUPOBAHOTO HOTapHycoM

MYTY KAPJIMHON OKTABHUAHHU
KYCYMA JEBH, SH., M.Kn, Ha
KOTOpoOil pacnosnoxeH I[IpoexT.

1.3. IOHUT — CTpYKTypHas dYacTb
[Ipoexra, sBisIOmAsicd  NPEeIMETOM
apeH Il o HaCTOAIIEMY
IIpensaputensHOMy CoTrnameHuo.

1.4. CrouMocTh apeH/ibl -
JICHEe)KHas CyMMa, IOJUIeXKalasi oIuiaTe
ApeHzaTopoM 3a apeHIy 3€MEIbHOTro
yuaacTka ¢ fOuurom y Brnagensua 3emin,
B pa3Mepe M MOpsAJKe, YCTaHOBIEHHOM
HACTOSIIUM [IpenBapurensHbIM
Cornamennem u ['padukom riaTesxei.
1.5. Cpoxk apeHabl - mepuoj, B
TEUYeHHe KOTOoporo ApeHmatop Oyzaer
UMETh MPaBO BIIAJACHUS U IOJIb30BaHUS
3eMeIbHBIM YydJacTKkoM ¢ FOHHTOM B
COOTBETCTBUHU c JIEHCTBYIOIIUM
3aKOHOJATEIbCTBOM U YCIIOBHSMU,
COTJIACOBAHHBIMHU B HACTOSIIEM
IIpenBapurensHoM CornamieHnn.

the name of LILIAN YOUNG,
hereinafter referred to as the "Unit."
The Landowner intends to lease the
plot of land with the constructed Unit,
and the Tenant intends to lease the plot
of land and the Unit, namely:

Unit:

Type of Unit: villa

Land plot — 176 m?

Unit —96.0 m?

- The plan and specifications of the
Unit are contained in Appendix 2 to
this Agreement

Both Parties agree to enter into this

Preliminary Agreement under the
following conditions:

1. DEFINITIONS

1.1. Developer — the party
responsible  for  organizing the

construction of the Object based on a
separate agreement.

1.2. Land Parcel- refers to the
land that is the subject of the Sale and
Purchase Agreement dated 17.01.2024
No. 36, registered by the notary PUTU
KARLINA OKTAVIANI KUSUMA
DEWI, S.H., M.Kn, on which the
Project is located.

1.3. Unit — a structural part of the
Project that is the subject of lease under
this Preliminary Agreement.

1.4. Rentalcost - the monetary
amount to be paid by the Tenant for
renting the land plot with the Unit from
the Landowner, in the amount and
manner specified in this Preliminary
Agreement and the Payment Schedule.

1.5. Lease Term- the period
during which the Lessee will have the
right to possession and use of the land
plot with the Unit in accordance with
applicable law and as agreed upon in
this Preliminary Agreement.

1.6. Management Company - the
legal entity appointed by the Developer

nama LILIAN YOUNG, selanjutnya
disebut sebagai "Unit."

Pemilik Tanah  bermaksud untuk
menyewakan sebidang tanah dengan
Unit yang dibangun di atasnya, dan
Penyewa bermaksud untuk menyewa
sebidang tanah beserta Unit tersebut,
yaitu;

Unit:

- Tipe Unit: villa

- Tanah—176 m2

- Unit —96.0 m?

- Rencana dan spesifikasi Unit tersebut
tercantum dalam Lampiran No. 2
Perjanjianini.

Para Pihak sepakat untuk membuat
Perjanjian  Pengikatan ini  dengan
ketentuan-ketentuan sebagai berikut:

1. DEFINISI

1.1. Pengembang - pihak yang
bertanggung jawab atas pembangunan
Proyek berdasarkan perjanjian terpisah.

1.2. Lahan — merujuk pada tanah
yang menjadi objek Perjanjian Jual Beli
tertanggal 17.01.2024 No. 36, yang
terdaftar oleh notaris PUTU KARLINA
OKTAVIANI KUSUMA DEWI, S.H.,
M.Kn, di mana Proyek tersebut berada.

1.3. Unit — Sebuah bagian structural
dari Proyek yang menjadi subjek Sewa
Menyewa dalam Perjanjian Pengikatan
ini.

1.4, Harga Sewa - jumlah uang
yang harus dibayarkan oleh Penyewa
untuk menyewa sebidang tanah dengan
Unit dari Pemilik Tanah, sesuai dengan
jumlah dan tata cara yang ditetapkan
dalam Perjanjian Pendahuluan ini dan
Jadwal Pembayaran.

1.5. Masa Sewa — periode di mana
Penyewa akan memiliki hak atas
kepemilikan dan penggunaan sebidang
tanah dengan Unit sesuai dengan
peraturan perundang-undangan yang
berlaku dan ketentuan yang disepakati
dalam Perjanjian Pendahuluan ini.
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1.6. Ynpasasiomasi KOMOAHUSL -
IOPUANYECKOE  JIMIO,  Ha3HAaYE€HHOE
3acTpoHIIMKOM ULt yIpaBiIeHUS
ITpoexrom " obecrieueHus
(YHKIIMOHMPOBaHUST MHQPPACTPYKTYPEHI
3nanus [Ipoekra.

1.7. IInata 3a o0ciay:xuBaHHe
perylspHbIE  IIJIATEKH,  BHOCHMBIE
KOKIOBIM  apeHAAaTOPOM  3EMENIBHOTO
yaactka ¢ IOmmrom B [Ipoekre, Ha
OCHOBE IUIOIIAZN KaXXIOTO 3EMENIBHOTO
yuactka ¢ HOHHTOM, A8 TOKPBITHA
pacxo/ioB, CBS3aHHBIX C IKCILTyaTallUeH,
VIpaBJICHUEM M  €XKETHEBHBIM WU
TeKkymuM  oOciryxuBaHueM [Ipoekra,
30aHUA U JPYTUX COOPYKEHUU Ha
OOBeKTe, a TaKKe OOIIUX 30H.

1.71  Ilnmata 3a oOciyxuBaHue Oyner
BKJIFOYATh! yOOpKy IOnwTa,
MPEIOCTaBICHAE YCJIYyT HWHTEpHETa |
yOOpKy Apyrux OOmHX 30H BHYTPH
IIpoexra.

1.8. 3emeabHbIli W CTPOUTENBHBIN
Hajgor (PBB) - exeromuslii Hajor Ha
HCIABHUXHUMOCTD, KOTOpI:Iﬁ JOJIKCH
YIJIaYUuBaTBCA  KaXJAbIM  ap€HAATOPOM
3eMeNIbHOTO  y4yacTka ¢ HOHuTOM B
[IpoekTe B OTHOLIEHWUH apEeHIOBAHHOTO
IOHI/ITa, Ha4YvuHagd ¢ MOMCHTa Nepecaadu
IOnuTa KaXxkHOMy apeHnaTopy.

19. Nnan IIpoekra - IBYMEpPHBIH
YepTeX, IIOKa3bIBAIONIMNA  JIeTaJIbHBINA
UIaH 3aCTPOHKH co BCEMH
BCIIOMOTATEIbHBIMH  DJIEMEHTAMH B
MacmTabe B Ipeaenax YCTaHOBIICHHBIX
IPaHUI] 3eMEJLHOTO y4acTKa.

1.10. Ipoexkr —  COBOKYITHOCTb
IOHHTOB, BCIIOMOTaTeNbHbIX
COOpYKEeHUH u 001X 30H,

MOCTPOCHHBIX 3aCTPOUIIINKOM.

2.IIPEJMET
HNPEABAPUTEJBHOI'O
COTJIAIIEHUA

2.1 3acTpoimuk 00s3yercs
OpraHu30BaTh CTPOUTENLCTBO FOHMTA Ha
OCHOBAHMU OTJAEIBHOTO JOTOBOpa C
ApeHmatopoM H 1O  3aBEpPUICHUH
CTPOWTENBCTBA Bnagenen 3eMITH
00s13yeTcst iepenath ApeHaaTopy MmpaBo
apeH/Ibl  3€MEJIPHOTO  y4acTKa  C
MOCTPOEHHBIM IOnuTOM Ha
OIIpe/IeTIeHHBII CPOK M B COOTBETCTBHH C
TIOJIOKEHUSIMH HaCTOSIIEro
IIpensapurensHOro Cornamenus.
ApenpaTop 00s3yercs NPUHATH
3eMeJIbHBIH y4acTOK C IMOCTPOCHHBIM Ha

to manage the Project and ensure that
the Project's building is provided with
properly functioning infrastructure.

1.7. Service Charge is a regular
annual payment made by each lessee of
the land plot with the Unit in the
Project, based on the area of each
land plot with the Unit, to cover any
expenses and bills related to the
operation, management, and daily or
routine maintenance of the Project,
buildings, and other structures on the
Property, and common areas.

171 The service charge will
include: cleaning of the Unit, providing
internet services, and cleaning other
common areas within the Project.

1.8. Land and Building Tax (PBB) -
an annual property tax that must be
paid by each lessee of the land plot
with the Unit in the Project in relation
to the leased Unit, starting from the day
the Unit is handed over to each lessee.

1.9. Project Plan - a two-dimensional
drawing showing a detailed layout of
the development with all auxiliary
elements to scale within the defined
boundaries of the land parcel.

1.10.  Project — the collective of
units, auxiliary  structures, and
common areas constructed by the
Developer.

2. SUBJECT OF THE
PRELIMINARY AGREEMENT

2.1, The Developer undertakes to
organize the construction of the Unit
based on a separate agreement with the
Tenant, and upon the completion of
construction, the Landowner
undertakes to transfer to the Tenant the
right to lease the land plot with the
constructed Unit for a specified period
and in accordance with the provisions
of this Preliminary Agreement. The
Tenant undertakes to accept the land
plot with the constructed Unit and to
pay the rent and other payments agreed
upon by the Parties to the Landowner.

1.6. Perusahaan Pengelola - badan
hukum yang ditunjuk oleh Pengembang
untuk mengelola ~ Proyek  dan
memastikan Bangunan Proyek berfungsi
dengan baik.

1.7. Biaya Pemeliharaan -
pembayaran rutin yang dilakukan oleh
setiap penyewa sebidang tanah dengan
Unit dalam Proyek, berdasarkan luas
masing-masing sebidang tanah dengan
Unit, untuk menutupi biaya yang terkait
dengan pengoperasian, pengelolaan, dan
pemeliharaan harian atau rutin Proyek,
bangunan, dan fasilitas lainnya di
Lokasi, serta area bersama.

1.7.1  Biaya pemeliharaan termasuk:
pembersihan Unit, penyediaan layanan
internet, dan pembersihan kawasan
umum lainnya di lokasi Proyek.

1.8. Pajak Bumi dan Bangunan
(PBB) — pajak properti tahunan yang
harus dibayarkan oleh setiap penyewa
sebidang tanah dengan Unit dalam
Proyek atas Unit yang disewakan, mulai
dari saat penyerahan Unit kepada setiap
penyewa.

1.9. Rencana Proyek - gambar dua
dimensi yang menunjuk kanrencana
pengembangan secara rinci dengan
semua elemen tambahan pada skala batas
yang telah ditentukan dari lahan tersebut.

1.10. Proyek - set unit-unit,
bangunan-bangunantambahan, dan
kawasanumum yang dibangun oleh
pengembang.

2. SUBJEK PERJANJIAN
PENGIKATAN
2.1 Pengembang berkewajiban

untuk mengatur pembangunan Unit
berdasarkan perjanjian terpisah dengan
Penyewa, dan setelah pembangunan
selesai, Pemilik Tanah berkewajiban
untuk menyerahkan kepada Penyewa
hak sewa atas sebidang tanah dengan
Unit yang telah dibangun untuk jangka
waktu tertentu dan sesuai dengan
ketentuan dalam Perjanjian Pendahuluan
ini. Penyewa berkewajiban untuk
menerima sebidang tanah dengan Unit
yang telah dibangun di atasnya dan
membayar sewa serta pembayaran lain

Crpanuna/ Page/Halaman3 / 21




Docusign Envelope ID: 10C893CF-3D20-45E2-B12D-01751E917BA7

HeM FOHHMTOM M BBITUIAUMBATH apEHIHYIO
aty W JApYr'He  COIJIacOBaHHBIC
Croponamu uiatexxu Branensiy 3emin.
2.2. Ilo BbIMONHEHMM  YyCIOBUH,
M3JIOKEHHBIX B MyHKTE 2.1, M He paHee
Jatel, ycraHoBieHHOH  CropoHamu,
CropoHns! 3akimtoyar J[oroBop apeHns! B
NPHUCYTCTBHH HOTapUyca, HA3HAYCHHOTO
BrnamensiieM 3emim, Ha  YCIIOBHSX,
U3JI0KEHHBIX B HACTOSILIEM
[penBapurensHoM CornameHuy.

2.3. Apennatop o0s13yercs
3aKJIIOYUTE  JOTOBOP YIPABIEHUS C
VYupapnstronien Komnanueit, BeiOpanHoi
3acTpOHIIUKOM Juis yIpaBIEHUsS
IIpoexrom.

3. CTOUMOCTb APEH/1bI

3.1. CTomMOCTh apeHIBl 3E€MEITBHOTO
yuactka ¢ FOHHMTOM ycCTaHOBIEHa B
pasmepe 75 000 (cemaecsT msATh THICSY )
nomapoB CHIA u Bkrogaet B ce0s:

- CrouMOCTh  apeH/bl  3EMENIHOTO
yuyacTka ¢ FOHHTOM Ha Bech CpOK
apeH/]Ibl, YKa3aHHBIN B MyHKTE 5.1.

3.2. CTOoMMOCTh apeHAbl He BKIIOYaeT U
NOJICKUT  JONOJHUTEIBHOW — OIuIaTe
Apenparopom:

- Pacxonp! Ha OpraHM3aIyIo MPOIETYPEI
CTPOUTENBCTBA Ha OCHOBaHHMHU
OTAEJIBHOTO I0TOBOPA € 3aCTPOMIIIMKOM.
- HorapuaneHeiii cOop 3a HOINHCaHUE
HoroBopa apenasl 3emuin ¢ HOnurtowm,
cocraBisronii 1% ot cromMmoctH
apeHIbI.

4. MOPSAJOK OIIJIATHI

4.1 Apenmatop o00s3yeTcsi OIIATHUThH
Brnanenbily 3eMiii  CTOMMOCTB apeH[BI B

OIHOM WM HECKOJBKHMX IUIaTeXkax
COTJIaCHO I'papuxy miaTexe,
npuBeneHHOMY B [Ipunoxenmn 1 x
HACTOSILEMY Cornamenuto, Ha

0OaHKOBCKHMHM cyeT Bruajenpma 3emiad ,
HaIMYHBIMA B ouce Bnanmenbna 3emim
WIH  JIOOBIM  JIPYTHM  CIIOCOOOM,
cormnacoBanHbIM CTOpOHAMH.

4.2 Ecaum ApeHOaTop OCYIIECTBISCT
IIaTeXx IyTeM TepeBoJa CpPEeACTB Ha
0aHKOBCKHH cueT Brazenblla 3emilH,
mIaTex OyJIeT CUMTAThCS HaJJIeKAIIM
00pa3oM HCIIOTHEHHBIM, €CJIH CPEICTBa
(hakTHYeCKN 3a4KCICHBI Ha OAHKOBCKHIA
cuet Bnagenbia 3emin.

2.2. Upon fulfilling the conditions
set out in clause 2.1 and not earlier than
the date established by the Parties, the
Parties will enter into a Lease
Agreement in the presence of a notary
appointed by the [Landowner], under the
terms and conditions outlined in this
Preliminary Agreement.

2.3. The Lessee undertakes to
enter into a management agreement
with the Management Company
selected by the Developer to manage
the Project.

3.LEASE COST

3.1.The rental cost of the land plot with
the Unit is set at 75,000 (seventy five
thousand) US dollars and includes:

- The cost of leasing the land
plot with the Unit for the entire Lease
Term specified in clause 5.1.

3.2.The rental cost does not
include and will be paid additionally by
the Lessee:

- The cost of organizing the
construction procedure based
on a separate agreement with
the Developer.

- Notary fee for signing the land lease
agreement with the Unit, which is 1%
of the rental cost.

4. PAYMENT PROCEDURE

4.1.The Lessee shall pay the
Landowner the Rental Cost in one or
more installments according to the
Payment  Schedule outlined in
Appendix 1 to this Agreement, to the
Landowner's bank account, in cash at
the Landowner's office, or by any other
method agreed upon by the Parties.

4.2 If the Lessee makes any
payment by transferring funds to the
Landowner’s bank account, the
payment will be deemed properly
executed if the funds have been
actually credited to the Landowner’s
bank account.

yang telah disepakati oleh Para Pihak
kepada Pemilik Tanah.

2.2. Setelah memenuhi syarat-syarat
yang tercantum dalam Pasal 2.1, dan
tidak  mendahului  tanggal yang
disepakati oleh Para Pihak, Para Pihak
akan membuat Perjanjian  Sewa
Menyewa di hadapan notaris yang
ditunjuk oleh [Pemilik Tanah, sesuai
dengan ketentuan dan cara yang diatur
dalam Perjanjian Pengikatan ini.

2.3. Penyewa akan  membuat
perjanjian pengelolaan dengan
Perusahaan Pengelola yang dipilih oleh
Pengembang untuk mengelola proyek.

3. HARGA SEWA

3.1 Biaya sewa sebidang tanah
dengan Unit ditetapkan sebesar 75.000
(tujuh puluh lima ribu) dolar Amerika
Serikat dan mencakup:

- Biaya sewa sebidang tanah dengan Unit
untuk seluruh Masa Sewa yang
ditentukan dalam pasal 5.1.

3.1 Biaya sewa tidak termasuk dan
akan dibayar secara terpisah oleh
Penyewa:

Biaya untuk mengatur  prosedur
pembangunan berdasarkan perjanjian
terpisah dengan Pengembang.
- Biaya notaris untuk penandatanganan
perjanjian sewa tanah dengan Unit,
sebesar 1% dari Harga Sewa.

4. PROSEDUR PEMBAYARAN

4.1 Penyewa wajib membayar
Harga Sewa kepada Pemilik Tanah
dalam satu atau beberapa cicilan sesuai
dengan Jadwal Pembayaran dalam
Lampiran 1 Perjanjian ini ke rekening
bank Pemilik Tanah, secara tunai di
kantor Pemilik Tanah, atau dengan cara
lain yang disepakati oleh Para Pihak

4.2 Apabila Penyewa membayar
dengan mentransfer dana ke rekening
bank Pemilik Tanah, pembayaran
tersebut dianggap telah dilakukan
dengan benar apabila dana tersebut telah
tercatat di rekening bank Pemilik Tanah.
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4.3 Ecmm ApeHzmarop OCYIIECTBISIET
aTex IyTeM IepeBoJa CpeACTB Ha
OaHKOBCKMH cueT Brazgenbiia 3emud,
IIaTeXK JOJDKEH OBITh OCYIIECTBJICH MO
cenyIoMUM 0AaHKOBCKUM PEKBU3UTAM:

HazBaume 6anka: Permata Bank
Homep cuera: 4208759472

Hms: PT.PREDMET
CONSTRUCTION GROUP

4.4 B memsax coOmromeHuUs TpeOOBaHUI
WHJIOHE3UHCKOT0 3aKOHO/IATeNIbCTBA BCE
TUIATEXH, MOJyYEHHbIE B MHOCTPAHHOI
BIIOTE, CYMTAIOTCSl IOJYYEHHBIMU B
ungonesuiickux  pymusx  (IDR)  mo
0aHKOBCKOMY OOMEHHOMY KypCY Ha JIeHb
MOJTYYEeHHS IJIaTesxa.

5. CPOK APEH/bI

5.1 Cpok apeHABl HAa4YMHACTCS C JaThl
noxnucanus Jloropopa apeHaBl H
3aKaHYMBACTCS 24 (mBamguaTh
yerBepToro) siuBapst 2105 (nBe ThICSuM
CTO IISITOM) TOAY.

5.2 Cpok apeHabl MOXeT OBbITh MPOJUICH
MyTeM 3aKJIIOYEHHUs HOBOTO JOroBOpa
apeHIsl  MeXIy  ApeHAaTopoM U
Bnanenbmem  3emim  Ha  B3aMMHO
COTJIACOBAaHHBIX  ycnoBuAX.  Hosas
apeH/Has IuIaTa 3a MEepUOA NPOATICHUS
OyneT onpeseneHa BllaIesIbleM 3eMIIN Ha
OCHOBE DPBIHOYHOH CTOMMOCTH apeHbI
3eMEJIbHOI0  y4acTKa, Ha KOTOPOM
Haxoautcst HOHHUT, COOTBETCTBYIOIAS
pamepy HOnuTa BKJIIOYas KOI(PPHUIIUECHT
MOJIF30BAHUS MeCTaMu o0rero
Ha3Ha4YeHUsI.

5.3 Apernarop 00s3aH MoJaTh 3a4BKY Ha
npouienne Cpoka apeHns! Bnangenbiy
3eMJIM He Mo3JHee 4eM 3a 1 rox 10 maTel
OKOHYaHHMS CPOKA apPEHBI.

5.4 Tlocme momy4deHHs 3ampoca Ha
npominenne Cpoka apeHasl Biamenern
3eMJIM 00s13aH YBEIOMUTH ApeHgaTopa o
HOBOH apeHIHON IUIaTe W MOArOTOBHUTH
HOBOE TPEABAPHUTEIILHOE COTIANICHUE C
COTJIaCOBAHHBIMHM YCIOBHSMH IS
MOJITHCH APEHIATOPOM.

5.5 Apennmatop 00s3aH TMOATBEPIUTH
CBOE COIIaCHE C HOBOM apeHJHOU
IJIATOM, MOIUCATh HOBOE
npeIBapUTeIbHOES corJalieHue u
OTIIPaBUTh  JIOKYMEHTHl  Biamemsiry
3emian B TedeHne 1 (oxHOro) mecsia

4.2 If the Lessee makes any
payment by transferring funds to the
Landowner’s bank account, the
payment should be made to the
following bank details:

Bank Name: Permata Bank
Account Number: 4208759472
Name:PT.PREDMET
CONSTRUCTION GROUP

4.4 In order to fulfill the requirements
of Indonesian legislation, all payments
received in foreign currency are
considered to be received in IDR at the
bank exchange rate on the day the
payment is received.

5. LEASE TERM

5.1 The Lease Term begins on the
day the Lease Agreement is signed and
ends on January 24, 2105 (two
thousand one hundred five).

5.2 The lease term may be
extended by entering into a new lease
agreement between the Tenant and the
Landowner on mutually agreed terms.
The new rent for the extension period
will be determined by the Landowner
based on the market value of the land
lease where the Unit is located,
corresponding to the size of the Unit,
including the coefficient for the use of
common areas.

5.3 The Lessee is required to
submit a request for the extension of
the Lease Term to the Landowner no
later than 1 year prior to the expiration
of the current lease term.

5.4 Upon receiving the request
for the extension of the Lease Term,
the Landowner must notify the Lessee
of the new lease fee and prepare a new
preliminary agreement with the agreed
terms for the Lessee to sign.

55 The Lessee must confirm
their acceptance of the new lease fee,
sign the new preliminary agreement,
and send the documents to the
Landowner within 1 (one) month of
receiving the draft of the new

4.3 Apabila Penyewa membayar
dengan mentransfer dana ke rekening
bank Pemilik Tanah, pembayaran
tersebut harus dilakukan ke rekening
berikut:

Nama Bank: Permata Bank

Nomor Rekening: 4208759472

Atas Nama: PT.PREDMET
CONSTRUCTION GROUP

4.4 Untuk memenuhi persyaratan hukum
Indonesia, semua pembayaran yang

diterima dalam mata wuang asing
dianggap  diterima  dalam  IDR
berdasarkan kurs bank pada hari

pembayaran diterima.

5. MASA SEWA

5.1 Masa Sewa dimulai sejak
tanggal penandatanganan  Perjanjian
Sewa Menyewa dan berakhir pada
tanggal January 24, 2105 (dua ribu
seratus lima).

5.2 Jangka waktu sewa dapat
diperpanjang dengan menandatangani
perjanjian sewa baru antara Penyewa dan
Pemilik Tanah dengan syarat yang
disepakati bersama. Sewa baru untuk
periode perpanjangan akan ditentukan
oleh Pemilik Tanah berdasarkan nilai
pasar sewa tanah tempat Unit berada,
yang sesuai dengan ukuran Unit,
termasuk koefisien untuk penggunaan
area bersama

5.3 Penyewa diwajibkan untuk
mengajukan permohonan perpanjangan
Masa Sewa kepada Pemilik Tanah
selambat-lambatnya 1 tahun sebelum
masa sewa saat ini berakhir.

5.4 Setelah menerima permohonan
perpanjangan Masa Sewa, Pemilik
Tanah harus memberi tahu Penyewa
tentang biaya sewa baru dan menyiapkan
perjanjian pendahuluan baru dengan
syarat-syarat yang telah disepakati untuk
ditandatangani oleh Penyewa.

55 Penyewa harus mengonfirmasi
persetujuannya terhadap biaya sewa
baru, menandatangani perjanjian
pendahuluan baru, dan mengirimkan
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nocjae TMOJy4YeHHs IPOEKTa HOBOTO
IpeBapUTEIbHOIO  COTNAIIEHUs  OT
BIaJeNbla 3eMIH. B mpoTuBHOM cityuae
Oymer cumTaThcs, uTO ApeHaaTop

OTKa3bIBAaCTCsl OT IpaBa Ha NPOIJICHHUE
Cpoxka apeHabI.

5.6 Ecmu CropoHbl cormacsarcs Ha
npomneHune Cpoka apeHIbl W HOBOE
NpeIBapuTeIbHOe COIJIalleHne Oyner
MOJIICAaHO O0EMMH CTOpOHAMH, a
ApeHIaTop TPOM3BEACT BCE IUIATEXKH,
CTopoHbI 0053yI0TCS 3aKIFOYUTH HOBBIH
JIOTOBOD apeHJIbl, Kak 3TO
MpeyCMOTPEHO B HOBOM
[MpenBaputensHoM CornameHu.

6. CPOK CTPOUTEJIBCTBA

6.1 3acTpoimuk OpTaHH30BYyET
cTpouTenbcTBO FOHMTA KOTOPOE TOIKHO
o61Th 3aBepmieHo 30 ampens 2026 ronma

(TpunamaTtoro  ampens  JBe  THICSYHU
nBaanate  1mecroro roxa) ("ara
3aBEpIICHUS CTPOUTEIHCTBA").

6.2 B cmysae  mpuocTaHOBKH

CTPOUTEJBHBIX PA0OT 10 YBaKUTEIHHBIM
IIpU4YMHaM 3acTPOHIIMK HMEET IpaBo
MPOMIUTE CPOK CTPOWTENBCTBA, HO
TobKO oxuH pa3. [Ipoanmenue cpoka
CTPOWTENbCTBA HE OyIeT CYUTAaThCS
HapyIIeHWEeM WK OCHOBaHWEM IS
pacTopKeHuUs HACTOSIIETO
[IpenaputensHoro CornameHus nOpu
YCJIOBUH, YTO:

- 3acTpoHIINK yBEAOMUT ApeHjaaTopa o
npoyieHnn He Menee e 3a 30
(TpuanaTh) OHEH MO 3alIaHWPOBAHHOM
JlaThl 3aBepILEHUS CTPOUTEIHCTBA.

- YBegoMiieHHE O TPOJUICHUH OJDKHO
colepXKaTtb TMPUYUHBI TPOUICHUS U
HOBYIO Hary 3aBEpIICHUS
CTPOUTENBCTBA.

- Cpok mpomieHHs HE
MIPEBEIATH 6 (IIeCTH) MECSIIeB.

JIOJDKEH

7 MEPEJAYA IOHUTA

7.1 Ilepenaua IOnura oT
3acTpoiliuka  ApeHAaTopy  JAOJDKHA
ObITH 3aBepuieHa B TeuyeHHe 2 (ABYX)
MecsAlleB C MOMEHTa  3aBepLICHUS
CTPOUTENLCTBA, MpPU  YCIOBHM, 4YTO
ApeHjaTtop TpOW3BEN BCE IUIATEXKU B

preliminary agreement from the
landowner. Otherwise, it will be
considered that the Lessee has waived
their right to extend the Lease Term.

5.6 If the Parties agree to extend
the Lease Term and the new
preliminary agreement is signed by
both parties and all payments are made
by the Lessee, the Parties agree to
proceed with signing the new lease
agreement as provided in the new
Preliminary Agreement.

6 CONSTRUCTION
PERIOD
6.1 The Developer organizes the

construction of the Unit, which must be
completed on April 30, 2026 (Thirtieth
of April, two thousand and twenty-six)
(“Construction Completion Date”).

6.2 In the event of a suspension of
construction work for any valid
reasons, the Developer shall have the
right to extend the construction period,
but only once. The extension of the
construction period shall not be
considered a breach or a cause for
termination of this Preliminary
Agreement provided that:

- The Developer notifies the Lessee of
the extension at least 30 (thirty) days
before the scheduled Construction
Completion Date.

- The extension notice must specify the
reasons for the extension and the new
Construction Completion Date.

- The extension period must not exceed
6 (six) months.

7 HANDOVER OF THE
UNIT

7.1 The transfer of the Unit from
the Developer to the Lessee must be
completed within 2 (two) months from
the moment of completion of

dokumen tersebut kepada Pemilik Tanah
dalam waktu 1 (satu) bulan setelah
menerima draf perjanjian pendahuluan
baru dari pemilik tanah. Jika tidak, akan
dianggap bahwa Penyewa melepaskan
haknya untuk memperpanjang Masa
Sewa.

5.6 Jika Para Pihak sepakat untuk
memperpanjang Masa Sewa dan dengan
syarat perjanjian pengikatan baru
ditandatangani oleh kedua belah pihak
dan semua pembayaran dibayar oleh
Penyewa, Para Pihak sepakat untuk
melanjutkan penandatanganan
Perjanjian Sewa Menyewa baru sesuai
dengan ketentuan yang diatur dalam
perjanjian pengikatan baru.

6 MASA PEMBANGUNAN
6.1 Pengembang mengatur
pembangunan  Unit yang  harus

diselesaikan 30 April 2026 (Tiga puluh
April dua ribu dua puluh enam)
(“Tanggal Penyelesaian
Pembangunan”).

6.2 Jika terjadi penghentian
pekerjaan konstruksi sementara dengan
alasan yang sah, Pengembang berhak
memperpanjang jangka waktu konstruksi
sekali saja. Perpanjangan jangka waktu
konstruksi tidak akan dianggap sebagai
pelanggaran atau dijadikan alas an untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini
apabila:

- Pengembang memberitahukan kepada
Penyewa mengenai perpanjangan jangka
waktu konstruksi paling lambat 30
(tigapuluh)  hari kalender sebelum
Tanggal Penyelesaian Konstruksi yang
direncanakan.

- Pemberitahuan perpanjangan harus
menyebutkan alas an perpanjangan dan
Tanggal Penyelesaian Konstruksi yang
baru.

- Perpanjangan jangka waktu konstruksi
tidak boleh lebih dari 6 (enam) bulan.

7 SERAH
TERIMA/PENERIMAAN UNIT

7.1 Penyerahan  fasilitas  dari
Pengembang kepada Penyewa harus
dilakukan dalam waktu 2 (dua) bulan
sejak selesainya konstruksi, dengan
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COOTBETCTBUHA C
HaCTOAICTO CornamieHus.

TIOJIOKCHHUAMU

7.2 3acTpoiuk HarfpaBiseT
MICBMEHHOE YBEJIOMIICHHE ApPEHAATOPY
C NpUIJIAICHUEM OCMOTPETh U NPHHATH
IOnuT B Tewenne 30 (TpuanaTH) DHEH C
Jatel yBegomusieHus. [lo pesynbraram
ocMmoTpa CTOpOHBI 00S3aHBI TOATIHCATH
AKT npuema-nepenayu.

7.3 Ecnmu Apenpmatop wuimm  ero
3aKOHHBIN TIPEJCTaBUTENIb HE OCMOTPHT
IOHuT B yKa3aHHBIH CpPOK, CUMTaeTCs,
yro Apengarop npuHumaeT HOHUT ot
3acTpoiiuka B ero TEKyIEeM
COCTOSIHWH, W ApeHJaTop HE HMeeT
mpaBa TpeOOBaTh BO3MELICHHS YOBITKOB
3a Mo0ObIe 00HApYKEHHBIE BIIOCIICACTBHN
JePEKTHI.

7.4 C momenra mepemaun FOHUTa
ApeHpgatopy W moamnucaHus — AxTa
npuemMa-nepesayd Bce OOS3aHHOCTH H
o0s3aTenbCcTBA MO OOCITY>KUBaHMIO
IOnuTa, BKIIOWAas  omjaty  yCiuyr
VYnpasmsromeit Komnanuu, nepexonsar K
Apenparopy.

7.5 C momenra mepemaun FOHUTa
ApeHyiaTopy BCe PHCKU TOBPEXKICHUS U
yrparel FOHUTa, uMyIllECTBA BHYTpHU
IOHuTa u yuiepba UMyIIECTBY TPETHUX
JIML,  BBI3BAHHOTO  HCIIOJL30BAHHEM
IOnura, mepexomsaTr Kk ApeHIaTopy.
ApeHaaTop MMeEeT MpaBO 3aCTPaxoBaTh
IOHuT. ApeHgaTop MOXET MOPYYHUThH
3acTpoOMIIMKy OpraHU30BaTh MOKYIKY
CTPaXOBKM OT KMEHH U 3a CYeT
Apenparopa, MOKPBIBAIOIIY IO BCE
yKa3aHHbIE PUCKU.

8. 1OI'OBOP APEH/bI

8.1 CTopoHBI HACTOSIIMM COTJIALIAITCS
3aKJIFOYUTh Horosop apeH Il
3eMeNbHOTO ydacTka u IOHuTa, B
NPUCYTCTBHH HOTapHyca, Ha3HaYEHHOTO
Brnanenbiiem 3emin, TpH BBINOJHEHHH
CJIC/TYIOLINX YCIIOBHI:

8.1.1 ApeHnarop HOJHOCTBIO OIUIATHI
Brnanensiy 3emin CTOMMOCTB apeHabl, B
ciydae Hapymenus [IpeaBapurelbHOTO
CornamieHuss ApeHIaTOPOM, BBIIUIATHI

construction, with the provision,
provided that the Lessee has made all
payments in accordance with the
provisions of this Agreement.

7.2 The Developer shall send a
written notice to the Lessee inviting the
Lessee to inspect and accept the Unit
within 30 (thirty) days from the date of
the notice. As a result of the inspection,
the Parties must sign the Acceptance
Certificate.

7.3 If the Lessee or their legal
representative does not inspect the Unit
within the specified period, it will be
deemed that the Lessee accepts the
Unit from the Developer in its current
condition, and the Lessee will not have
the right to claim damages for any
defects found in the Unit subsequently.

7.4 From the day of transferring
the Unit to the Lessee and signing the
Acceptance Certificate, all
responsibilities  and  obligations
regarding the maintenance of the Unit,
including payment for the services of
the Management Company, shall be
the responsibility of the Lessee.

7.5 From the day of transferring
the Unit to the Lessee, all risks of
damage and loss of the Unit, property
inside the Unit, and damage to third-
party property resulting from the use of
the Unit shall pass to the Lessee. The
Lessee has the right to insure the Unit.
The Lessee may instruct the
Developer, who will organize the
purchase of insurance on behalf of and
at the expense of the Lessee, covering
all specified risks.

8 LEASE AGREEMENT

8.1 The Parties hereby agree to
enter into a Lease Agreement for the
land plot with the Unit in the presence
of a notary appointed by the
Landowner, upon fulfillment of the
following conditions:

8.1.1  The Lessee has fully paid the
Lease Cost to the Landowner and, in
case of a breach of the Preliminary

syarat Penyewa telah membayar semua
pembayaran sesuai ketentuan perjanjian
ini.

7.2 Pengembang akan
mengirimkan pemberitahuan tertulis
kepada Penyewa sebagai undangan
untuk  melakukan  inspeksi  dan
penerimaan  Unit dalamwaktu 30
(tigapuluh) hari kalender sejak tanggal
pemberi tahuan. Sebagai hasil dari
inspeksi tersebut, Para Pihak harus
menandatangani Sertifikat Serah Terima.
7.3 Apabila Penyewa atau kuasa
hukumnya tidak melakukan inspeksi
terhadap Unit dalam jangka waktu
tersebut di atas, maka Penyewa dianggap
telah menerima Unit dari Pengembang
dalam kondisi apa adanya, dan Penyewa
tidak berhak untuk menuntut ganti rugi
atas kerusakan yang terkait dengan cacat
yang ditemukan di Unit tersebut di
kemudianhari.

7.4 Mulai dari tanggal penyerahan
Unit kepada Penyewa dan
penandatanganan  Sertifikat ~ Serah

Terima, semua tanggung jawab dan
kewajiban terkait pemeliharaan Unit,
termasuk pembayaran jasa Perusahaan
Pengelola, akan menjadi tanggungan
Penyewa.

7.5 Mulai dari tanggal serah terima
Unit kepada Penyewa, semua risiko
kerusakan dan kehilangan Unit, properti
di dalam Unit, serta kerusakan property
pihak ketiga akibat penggunaan Unit
akan dialihkan kepada Penyewa, dan
Penyewa berhak mengasuransikan Unit
tersebut. Penyewa dapat memberikan
kuasa kepada Pengembang, dan
Pengembang atas nama dan biaya
Penyewa akan mengatur pembelian
asuransi yang akan menanggung semua
risiko tersebut.

8 PERJANJIAN SEWA
MENYEWA
8.1 Para Pihak dengan ini sepakat

untuk membuat Perjanjian  Sewa
Menyewa sebidang tanah dengan Unit di
hadapan notaris yang ditunjuk oleh
Pemilik Tanah, setelah memenuhi
syarat-syarat berikut:

8.1.1 Penyewa telah membayar
penuh Biaya Sewa kepada Pemilik
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BCe NpuMeHuMble mrpadsl Branenbiy
3EeMIIH.
8.1.2 Apenpatop noxnucan AKT npueMa-
nepenayd WIA CYUTAECTCS NPHHSBIIUM
IOnwur.

8.1.3 ApeHmatop TmpegoCTaBHI BCE
HEOOXOIUMBIE TOKYMEHTHI, TpeOyeMmble
HOTapHycoM Iyt noanucanus Jlorosopa
apeH bl

8.2 Bnanener 3emnu w/nunn 3acTpORIINK
NPEJIOCTAaBUT  ApEHIATopy  MPOEKT
JoroBopa apenapl He mnosanee JlaTsl
3aBEpLICHUS CTPOUTEIBCTBA, u
ApeHaTop JOJDKEH PaCCMOTPETh POEKT
JoroBopa apeHasl B TeueHue 14
(deTplpHagUATH) JHEH TOCIEe  €ro
MOTy4YCHHS.

8.3 [Tonoxenus JloroBopa apeHab! OyIyT
OTpaXxarh HaMEepeHHs Cropos,
COOTBETCTBOBATH COTJIAILICHUSIM,
W3JI0’KCHHBIM B HACTOSIIEM
IIpenBaputensHom  CornamieHu, |
coOmonaTbcsi B COOTBETCTBHU  C
JIOTOBOPOM apeH/IbI 3eMJIH C BIIaJIeJIbIIEM
3eMJIH.

8.4 ApeHpmatop 00s3yeTcs MOANMUCATH
JloroBop apeHabl W BBINOJNHATH BCE
TpeboBaHus, YCTaHOBJICHHBIE B
JoroBope apeHmsl W NPUMEHHMOM
3akoHozmaTenbeTBe. [loamucas Jlorosop
apeHzsl, 00e CTOpPOHBI OyIyT CUMTATHCS
MOJTHOCTBIO 03HAKOMJICHHBIMH,
MOHMMAIOIIMMH W COTJIACHBIMH  C
ycioBusiMu Jlorosopa apeHabl.

8.5 C momenra moamnucanust Jlorosopa
apeHapl HacTosmiee [IpemBapurenbHOE
Cornariexue npeKpaiaet cBOC
JEWCTBHE, W BCE YCIIOBHS apeH]IbI
TIOMEIIEHNH peryaupyroTces JIoroBopoM
apeHIbL.

9 IOTI'OBOP YIIPABJIEHUSA

9.1 CTopoHBI HACTOSIIMM COTJIALIAITCS

3aK0YNTh  JIOTOBOp  yNpaBIICHUS
IOHnTOM Ha MOMEHT HOJIHCAHUS
JloroBopa apeHapl B IPHUCYTCTBUH
HOTapuyca.

9.2 Vmnpasnstomas Kommanus Oyner
BbIOpaHa 3acTpOMIIMKOM.

9.3 Ilmara 3a oOcmyxuBaHHE OyneT
BBITIAYHMBATHCS ApennaTopom B

Agreement by the Lessee, has paid all
applicable penalties to the Landowner.

8.1.2 The Lessee has signed the
Acceptance Certificate or is deemed to
have accepted the Unit.

8.1.3  The Lessee has provided all
necessary documents required by the
notary to sign the Lease Agreement.
8.2 The Landowner and/or the
Developer will provide the Lessee with
a draft of the Lease Agreement on or
before the Construction Completion
Date, and the Lessee must review the
draft of the Lease Agreement within 14
(fourteen) days after receiving it.

8.3 The provisions of the Lease
Agreement will reflect the Parties'
intentions, align with the agreements
outlined in this Preliminary
Agreement, and comply with the land
lease agreement with the landowner.

8.4 The Lessee agrees to sign the
Lease Agreement and comply with all
requirements set forth in the Lease
Agreement and applicable law. Upon
signing the Lease Agreement, both
Parties will be considered fully
acquainted with, understanding, and
agreeing to the terms of the Lease
Agreement.

8.5 Upon signing the Lease
Agreement, this Preliminary
Agreement will terminate, and all
terms of the lease of the premises will
be governed by the Lease Agreement.

9 MANAGEMENT
AGREEMENT
9.1 The Parties hereby agree to

enter into a Management Agreement
for the Unit at the time of signing the
Lease Agreement in the presence of a
notary.

9.2 The Management Company
will be selected by the Developer.

9.3 The Service Charge will be
paid by the Lessee in accordance with
the terms and provisions of the
Management Agreement.

Tanah dan, dalam hal pelanggaran
Perjanjian Pendahuluan oleh Penyewa,
telah membayar semua denda yang
berlaku kepada Pemilik Tanah.

8.1.2  Penyewa telah menandatangani
Sertifikat Serah Terima atau dianggap
telah menerima Unit tersebut.

8.1.3 Penyewa telah memberikan
semua dokumen yang diperlukan oleh
notaris untuk menandatangani Perjanjian
Sewa Menyewa.

8.2 Pemilik ~ Tanah dan/atau
Pengembang harus memberikan draf
Perjanjian Sewa Menyewa kepada
Penyewa pada atau sebelum Tanggal
Penyelesaian Konstruksi, dan Penyewa
harus meninjau draf Perjanjian Sewa
Menyewa paling lambat 14 (empat belas)
hari kalender setelah menerimanya.

8.3 Ketentuan dalam perjanjian
sewa menyewa mewakili niat para pihak
dan sesuai dengan kesepakatan yang
tercantum dalam Perjanjian Pengikatan
ini.

untuk
Sewa

8.4 Penyewa
menandatangani
Menyewa serta
persyaratan  yang
Perjanjian tersebut
undangan yang berlaku.  Setelah
penandatanganan  Perjanjian  Sewa
Menyewa, kedua belah pihak dianggap
telah sepenuhnya mengetahui,
memahami, dan menyetujui ketentuan-
ketentuan dalam Perjanjian Sewa
Menyewa.

8.5 Pada saat penandatanganan
Perjanjian Sewa Menyewa, Perjanjian
Pengikatan ini akan berakhir, dan semua
ketentuan sewa menyewa Properti akan
diatur dalam Perjanjian Sewa Menyewa.

sepakat
Perjanjian
mematuhi  semua
ditetapkan  oleh
dan perundang-

9 PERJANJIAN
PENGELOLAAN

9.1 Para pihak dengan ini sepakat
untuk mengadakan Perjanjian
Pengelolaan Unit pada saat
penandatanganan  Perjanjian  Sewa
Menyewa di hadapan notaris

9.2 Perusahaan pengelola akan

dipilih oleh Pengembang.

9.3 Biaya Jasa akan dibayar oleh
Penyewa dengan cara yang ditentukan
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COOTBETCTBUHA C YCI10BUAMUA n
IOJIOXKCHUAMU I[0r0130pa YyIipaBJICHUS.

10 TAPAHTHHU 3ACTPOMIIIUKA

10.1. 3acTpoHIINK  TPEIOCTaBISET
TapaHTHIO Ha CTPYKTYPHYIO LIETOCTHOCTh
IIpoekra cpokom Ha 20 (gBaamaTh) JET
mocyie IMOANHCaHMS AKTa [pUeMa-
mepenadd, 3a HCKIIOYEHHEM CIIydacB
MOBPEX/ICHUS 110 BUHE TPETHUX JIUILI, HO
HE 103/IHee CKOHYAHUsI CPOKa OCHOBHOTO
JIoroBOpa apenabl, a umenHo 24.01.2105
3acTpofIMK  TaKke  MPEeAOCTaBISIET
rapaHTHIO Ha HECTPYKTYpPHbIE YacTh
[Tpoekra cpokoMm Ha 2 (1Ba) rog mocie
HOANMCAaHUs AKTa pueMa-Tiepesiadd, 3a
HCKITIOUYEHHUEM CITy4acB MOBPEXKICHNUS 110
BUHE TpPETbUX JMI. 3acTpOHILUMK He
MPEIOCTaBIsET TapaHTHIO Ha MeOenb U

o0OpynoBaHHEe; OJHAKO TapaHTHsA Ha
Mebenrp ©W  oOopymoBaHHE  OyZder
IpeJocTaBlIeHa COOTBETCTBYIOLIMMHU

MOCTaBIIMKAMU B COOTBETCTBUH C HX
MOJIMTUKOM rapaHTHU.

10.2.  Bmanmerner; 3emyid TapaHTHPYET,
YTO 3€MENbHBIH Y4acTOK, Ha KOTOPOM

pacnonoxkeH  IIpoekt, He  umeer
IOPUIMYECKUX MPOOJIeM HIIM CIIOPOB, HE
SBIIACTCS peIMeTOM CyeOHBIX
pa3duparenscTB W He  oOpeMeHeH
3aJI0raMH W/Winm JIPYTUMHA
OrpaHUYCHUSIMH.

10.3.  Bragensbu 3emin 1 3aCTPOUIIHK

rapaHTHPYIOT, YTO 3eMEeJIbHBINA Yy4acTOK U
IOHHT HE UMEIOT IOPUANYECKHIX MPOOIIEM
WM CIOPOB, HE SIBISIETCS MPEAMETOM
CyneOHBIX  pa3dupaTeNbcTB W HE
oOpeMeHeH 3aJloraMd W/WIM  JIPYTHMH
orpannueHusIMU. Bianenen 3eminu n/unu
3acTpoHIuK He 3aKI0Yal W He Oyner
3aKIII0YaTh Kakne-1mbo
COTJIAlIeHNUs/ TIpeIBapUTEIIbHBIC
COTJIAIIICHUS, CO3/IAI0IINE ITPAaBa TPETHUX
JIMI] B OTHOIIIEHNH 3€MEJIbHOT'0 Yy4acTKa 1
IOHuTa, Takue Kak JOJIrOCPOYHAsl WA
KpaTKOCpOUHasi apeH[a, CEepBUTYThl U
T, 3a HCKIIOYEHHEM HACTOSIIEro
Ipensapurenbroro CornamieHus, €ro
MPUIIOKESHUH U CBSI3aHHBIX JOKYMEHTOB,
MONUCAHHBIX Wi MOJJIEKAIIIX
noanucanuo CToOpoHaMHu.

10.4.  3acTpoHIIMK rapaHTHpYeT, 4TO
HNOJHBII  KOMIUIEKT  CTPOMTENIBHOM
JnokymeHTtanuu Uit IIpoekra, BKiIoYas,
HO He orpann4nBasce, SLF (Ceprudukar
3aBEpIICHUs] CTPOWTENHCTBA), OyneT

10 WARRANTIES OF THE
DEVELOPER

10.1.  The Developer provides a 20-
year (twenty year) warranty on the
structural integrity of the Project,
starting from the signing of the
Handover Act, except in cases of
damage caused by third parties, but no
later than the expiration of the primary
lease agreement, specifically
24.01.2105. The Developer also
provides a 2-year (two-year) warranty
on the non-structural parts of the
Project, starting from the signing of the
Handover Act, except in cases of
damage caused by third parties.The
Developer does not provide a warranty
for furniture and equipment; however,
warranties for furniture and equipment
will be provided by the respective
suppliers according to their warranty
policies.

10.2. The Landowner guarantees
that the land on which the Project is
located has no legal issues or disputes
and is not subject to legal proceedings
and is free from liens and/or other
encumbrances.

10.3. The Landowner and the
Developer guarantees that the land plot
with the Unit has no legal issues or
disputes and is not subject to legal
proceedings and is free from liens
and/or other encumbrances. The
Landowner and/or the Developer has
not and will not enter into any
agreements/preliminary ~ agreements
that create any third-party rights
related to the land plot with the Unit,
such as long-term or short-term leases,
servitudes, etc., except for this
Preliminary Agreement, its
appendices, and related documents
signed or to be signed by the Parties.

dalam dan sesuai dengan ketentuan
Perjanjian Pengelolaan.

10 GARANSI PENGEMBANG

10.1 Pengembang memberikan
jaminan selama 20 (dua puluh) tahun atas
integritas struktural Proyek, dimulai dari
tanggal penandatanganan Berita Acara
Serah Terima, kecuali dalam kasus
kerusakan yang disebabkan oleh pihak
ketiga, namun tidak lebih dari tanggal
berakhirnya perjanjian sewa utama, yaitu
pada 24.01.2105. Pengembang juga
memberikan jaminan selama 2 (dua)
tahun untuk bagian non-struktural
Proyek, dimulai dari tanggal
penandatanganan Berita Acara Serah
Terima, kecuali dalam kasus kerusakan
yang disebabkan oleh pihak Kketiga.
Pengembang tidak memberikan jaminan
untuk furnitur dan peralatan; namun,
jaminan untuk furnitur dan peralatan
akan diberikan oleh pemasok terkait
sesuai dengan kebijakan garansi mereka.

10.2 Pemilik Tanah menjamin tanah
lokasi Proyek tidak terkait masalah
hokum atau sengketa dan tidak sedang
dalam proses hukum, serta bebas dari
hak tanggungan dan/atau beban lainnya.

10.3 Pemilik Tanah dan
Pengembang menjamin bahwa sebidang
tanah dan Unit tidak memiliki masalah
atau sengketa hukum, tidak menjadi
objek sengketa hukum, dan tidak
dibebani dengan jaminan dan/atau
pembatasan lainnya. Pemilik Tanah
dan/atau Pengembang tidak telah dan
tidak akan menandatangani
perjanjian/perjanjian pendahuluan yang
menciptakan hak pihak ketiga terhadap
sebidang tanah dan Unit, seperti sewa
jangka panjang atau jangka pendek, hak
lintas, dil., kecuali Perjanjian
Pendahuluan ini, lampirannya, dan
dokumen terkait yang telah atau akan
ditandatangani oleh Para Pihak.

Crpanuna/ Page/Halaman9 / 21




Docusign Envelope ID: 10C893CF-3D20-45E2-B12D-01751E917BA7

HoJTy4eH nocie 3aBepILCHUS
CTPOUTEIBHBIX PadOT B YCTAHOBJICHHOM
3aKOHOJATEILCTBOM MOPSIIKE U CTPOKH.
10.5.  3acTpoHIIMK rapaHTHUpyeT, 4TO
OTKIIOHCHHE  3asBJICHHOW  IUIOLIAAN
OHuTa OT (paKTHIECKONH HE MPEBBICHT
5%.

11. OTBETCTBEHHOCTbD
CTOPOH U PACTOPXKEHHUE
HNPEABAPUTEJBHOI'O
COT'JIAIIEHUA

11.1. B cirydae HapYIICHUSI
ApeHpmatopom  rpaduka  IUIATeKeH
Brnanenen 3emiu ©MeeT IpaBoO B3UMATh C
Apennatopa mrpad B pasmepe 1% or
HEMOTAllIEeHHOW CYMMBI 32  KaIblil
MecsIIl IPOCPOYKH, HO He Oonee 5% oT

CroumMoctu apeH/IbI B oOrreit
CJIO3KHOCTH.
11.2. Bnagernen zemnn uMeeT mpaBo

B OJTHOCTOPOHHEM HOPSAIKE PaCTOPTHYThH
HacTosiee [IpenBapurenbHOE
CoramieHne B CIEAYIONUX CIyqasx:

11.2.1. Ecnu ApeHnmaTop He MpOU3BEICT
IUIATeX B COOTBETCTBUM C ['paduxom
wiatexxed B Tteuenune 30 (Tpuauarn)
KaJIeH/IapHbBIX JAHEH ¢ 1aThl HACTYIICHUS
cpoka ruiatexa. Ilepen pacropxeHHnem
Brnagenen 3emnu HampaBuT ApeHaaTopy
YBenomiienue ¢ TpeboBanueM 00 orare
MPOCpOUYeHHOH cyMMbl 3 (TpH) pasa
MOAPSIL TTOCIIE NCTEUESHUsI CPOKa IIIaTexka
C MHTEpBaJOM B 7 (cemb) AHEH u Oymer
UMETh IPaBO PACTOPTHYTH HAcTOsIIee
[Ipensapurensroe CornameHue, ecnu
rnocjie HOJy4YeHHUs] Tpex Y BEAOMICHHUH
ApeH/aTop He IMOracuT MPOCPOUYCHHYIO

CyMMY.
113. B cirydae pacTopXeHus
HACTOSIIIETO IIpensapurensHOTO
Cornamenns Mo NMpUYUHAM, yKa3aHHBIM
B nynkre 11.2.1, Bce cpenactsa,
yIUTa4eHHBIC ApeHnmatopom o
HACTOSIIEMY [IpenBapurensHOMY

CornameHnuro, He moJyexar BO3Bpary U
ocratorcst y Buagensuma semum  , 3a
UCKITIOUEHHEM clly4aes,
npeaycMoTtpeHHbix B mynkre 11.3.1. Bee

10.4. The Developer guarantees
that a complete set of construction
documentation  for the Project,
including but not limited to the SLF
(Certificate of Building Completion),
will be obtained after the completion of
construction work in accordance with

the  procedures and  deadlines
established by law.
10.5. The Developer guarantees

that any deviation of the declared area
of the Unit from the actual area will not
exceed 5%.

11. PARTIES’ LIABILITY AND
TERMINATION OF THE
PRELIMINARY AGREEMENT

11.1.  Inthe event of a breach by the
Lessee of the payment schedule, the
Landowner has the right to charge the
Lessee a penalty of 1% of the unpaid
amount per month for the entire period
of delay, but not exceeding 5% of the
Rental Cost in total.

11.2.  The Landowner has the right
to terminate  this  Preliminary
Agreement  unilaterally in  the

following cases:

11.2.1. The Lessee fails to make any
payment according to the Payment
Schedule within 30 (thirty) calendar
days from the due date of such
payment. Before termination, the
will send a Notice to the
Lessee demanding payment of the
overdue amount 3 (three) times
consecutively after the payment
deadline, with an interval of 7 (seven)
days, and will have the right to
terminate this Preliminary Agreement
if, after receiving three Notices, the
Lessee does not settle the overdue
amount.

11.3.  In the event of termination of
this Preliminary Agreement for reasons
specified in paragraphs 11.2.1, all
funds paid by the Lessee under this
Preliminary Agreement are non-

10.4 Pengembang menjamin bahwa
satu set lengkap dokumen konstruksi,
termasuk namun tidak terbatas pada
SLF, akan diperoleh sesuai
pembangunan Proyek tersebut setelah
selesainya pekerjaan konstruksi sesuai
dengan prosedur dan batas waktu yang
ditetapkan oleh undang-undang.

10.5 Pengembang menjamin bahwa
selisih antara luas Unit yang dinyatakan
dan luas sebenarnya tidak akan lebih
besar dari 5%.

11 TANGGUNG JAWAB PARA
PIHAK  DAN PENGAKHIRAN
PERJANJIAN PENGIKATAN

111 Apabila Penyewa gagal
memenuhi jatuh tempo pembayaran
yang diatur dalam Jadwal Pembayaran,
Pemilik  Tanah|  berhak  untuk
mengenakan denda kepada Penyewa
sebesar 1% dari jumlah yang belum
dibayarkan per bulan untuk seluruh
periode keterlambatan, namun tidak
melebihi 5% dari Harga Sewa.

11.2 berhak untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini
secara sepihak jika:

11.2.1 Penyewa tidak membayar
pembayaran sesuai Jadwal Pembayaran
dalam waktu 30 (tiga puluh) hari
kalender sejak tanggal yang ditetapkan
untuk pembayaran tersebut dalam
Jadwal Pembayaran. Sebelum
pengakhiran perjanjian,
akan mengirimkan Surat Pemberitahuan
untuk meminta Penyewa melunasi utang
tersebut sebanyak 3 (tiga) kali berturut-
turut setelah melewati batas waktu
pembayaran dengan selang waktu 7
(tujuh)  hari, dan berhak untuk
mengakhiri Perjanjian Pengikatan ini

jika Penyewa tidak melunasi utang
setelah menerima dua Surat
Pemberitahuan.

11.3. Dalam hal pembatalan

Perjanjian Pendahuluan ini karena alasan
yang disebutkan dalam Pasal 11.2.1,
semua dana yang telah dibayar oleh
Penyewa berdasarkan Perjanjian
Pendahuluan ini tidak dapat
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HaJIOTH, yXe yIIaueHHble APEeHIaTOpPOM,
He MOJJIe)KaT BO3Bpary.

11.31 Cpencrsa, BHECEHHBIE
ApeHziaTopoM B paMKax  JaHHOTO
[TpenBaputensHoro JloroBopa apeHIpl
3eMJIM, MOTYT OBITH BO3BpAILECHHl 32
BBIYCTOM YIUIAYCHHBIX HAJOTOB, HHBIX
coopoB u mrpada B pasmepe 30% ot
of0mel  cyMMBbl, yIDIaueHHOH IO
HaCTOALLEMY JIOTOBOPY. Bo3sspar
BO3MOJKEH NP YCIIOBUH, 9TO ApeHIaTop
B TEYEHHE YCTAHOBJIEHHOTO CpOKa
yBenOMHUT Biasenbna zemimu o cBoei
HEBO3MOKHOCTH TIPOM3BECTH  IUIATEK,
IpU 3TOM OOBSICHEHHE NPUYUH TaKOTO
yBenomsieHuss He TpeOyetcs. J[laHHoe
YBEJOMJICHHE CIIYXKHT OCHOBaHHEM JUISl
pacToOp>KeHUs HACTOSAIIET0
IIpensapurensHoro Jlorosopa.

11.4. Ecimm Bmagenen zemumm  w/wnn
3acTpoilliuk He 3aBepuIUT [IpoekT u He
opranmsyer noamucanue  Jlorosopa
apeHIbl W/WIH HE NPEJOCTaBUT MPOEKT
JoroBopa apeHnasl B TeueHHe 2 (IBYX)
MecSeB C MOMEHTa €ro 3aBepIICHUs,
ApeHaaTop uMeeT IpaBo:

-TpeboBate ot Brmamensma 3emiu
mrpadbl 32 KaKABIH Mecsl IPOCPOUYKH
1% oT 0o01Ieit cTOMMOCTH apeHIBl 3EMITH
U CTOMMOCTH cTpouTenbcTBa KOHUTA, HO
B o0mEel croxuoctd He Oomee 5% ot
CToMMOCTH apeH (bl 3eMJIM U CTOMMOCTH
crpoutenscTBa FOHMTA.

- Ecmm cymma mrpada mocturaer 5%
(AT TpoleHToB), ApeHJaTop HMeeT
paBo JIMOO NPOJOKUTH HAYHCIICHHE
mtpadoB 3a KaXbIH MeCsI] IMPOCPOUKH
1% ot 0011Ieii CTOMMOCTH CTPOUTEIHCTBA
IOnnta w  apeHasl  3emum  H0O
aHHYJIHPOBAThH Hacrosiiee
[MpenBaputenshoe  CornamieHue U
notpedoBath OoT Brnagenmpma 3emim
BO3BpaTa BCEX IUIATEXXEH, BKIrOUYast
HAaJIOTH, yIUTa4eHHbIE ApPEHAAaTOpPOM II0
HaCTOSIIEMY [IpenBapurensHOMY
Cornamenunto. Ecnu ApenpgaTtop pemur
AQHHYJIHPOBAThH Hacrosiee
Ipensapurenbroe  CornamieHue, OH
HaIlPpaBUT Bunanensuy 3eMIIU
MMMCEMEHHOE yYBEIOMJICHUE 00
aHHyJIMpoBaHWM, U Brnagemen 3emun
BEpHET BCE IUIATS)KH, YyIUIaYCHHbIE
ApeHpatopoMm, BKJIOYash HAJIOTH H
mrpadsl, Ha cueT ApeHaaTopa WIU
HaJIMYHBIMH, nIm JIpYyrUuM
COIJIaCOBaHHBIM CIIOCOOOM B TeueHHE 2

refundable and retained by the
Landowner, except as provided in
paragraph 11.3.1. All taxes already
paid by the Lessee are non-refundable.

11.3.1 Funds paid by the Lessee under
this  Preliminary  Land  Lease
Agreement may be refunded, minus
taxes, other fees, and a penalty of 30%
of the total amount paid under this
Agreement. The refund is possible
provided that the Lessee notifies the
Landowner within the specified period
of their inability to make the payment,
with  no explanation for such
notification required. This notification
serves as the basis for terminating this
Preliminary Lease Agreement.

11.4. If the Landowner and/or
Developer does not complete the
Project, does not organize the signing
of the Lease Agreement, and/or does
not provide the draft Lease Agreement
within 2 (two) months from its
completion, the Tenant has the right to:
-Demand from the Landowner
penalties for each month of delay at 1%
of the total cost of the land lease and
the construction cost of the Unit, but in
total not exceeding 5% of the total cost
of the land lease and the construction
cost of the Unit.

-If the penalty amount reaches 5% (five
percent), the Tenant has the right either
to continue charging penalties for each
month of delay at 1% of the total
construction cost of the Unit and the
land lease, or to cancel this Preliminary
Agreement and demand from the
Landowner the return of all payments,
including taxes, made by the Tenant
under this Preliminary Agreement. If
the Tenant decides to cancel this
Preliminary Agreement, they shall
send the Landowner a written notice of
cancellation, and the Landowner will
return all payments made by the
Tenant, including taxes and penalties,
to the Tenant's account or in cash, or by

dikembalikan dan tetap menjadi milik
Pemilik Tanah, kecuali untuk situasi
yang diatur dalam Pasal 11.3.1. Semua
pajak yang telah dibayar oleh Penyewa
tidak dapat dikembalikan.

11.3.1. Dana yang dibayarkan oleh
Penyewa dalam kerangka Perjanjian
Pendahuluan sewa tanah ini dapat
dikembalikan setelah dikurangi pajak
yang dibayar, biaya lain, dan denda
sebesar 30% dari jumlah total yang
dibayarkan berdasarkan perjanjian ini.
Pengembalian dapat dilakukan dengan
syarat bahwa Penyewa memberi tahu
Pemilik Tanah tentang
ketidakmampuannya untuk melakukan
pembayaran dalam jangka waktu yang
ditentukan, tanpa perlu menjelaskan
alasan dari pemberitahuan tersebut.
Pemberitahuan ini menjadi dasar untuk
pembatalan Perjanjian Pendahuluan ini.

11.4. Jika Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang tidak menyelesaikan
Proyek, tidak mengatur
penandatanganan Perjanjian Sewa,
dan/atau tidak memberikan draf
Perjanjian Sewa dalam waktu 2
(dua) bulan setelah penyelesaian,
Penyewa berhak untuk:

- Menuntut dari Pemilik Tanah denda

untuk setiap bulan keterlambatan sebesar

1% dari total biaya sewa tanah dan biaya

pembangunan Unit, namun totalnya

tidak melebihi 5% dari total biaya sewa
tanah dan biaya pembangunan Unit.

-Jika jumlah denda mencapai 5% (lima

persen), Penyewa berhak untuk

melanjutkan pengenaan denda untuk

setiap bulan keterlambatan sebesar 1%

dari total biaya pembangunan Unit dan

sewa tanah, atau membatalkan Perjanjian

Pendahuluan ini dan menuntut Pemilik

Tanah untuk mengembalikan semua

pembayaran yang telah dilakukan,

termasuk pajak, yang dibayar oleh

Penyewa berdasarkan Perjanjian

Pendahuluan  ini. Jika  Penyewa

memutuskan  untuk  membatalkan

Perjanjian Pendahuluan ini, Penyewa

akan  mengirimkan  pemberitahuan

tertulis kepada Pemilik Tanah mengenai
pembatalan, dan Pemilik Tanah akan
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(HByX) MECALCB C MOMCHTA NOJYUYCHUA
YBEAOMIICHUA.

11.5. Ecnmu Bianpenen 3emau w/unu
3acTpOHIIMK HE CMOTYT 3aBEpLIHUThH
[IpoekT, Bmagenen 3emum  w/uim
3acTpodimuk ~ 00s3aHBI  YBEIOMHUTH
ApeHpmatopa B THCBEMEHHOH (opwme,
BEPHYTh BCE IUIATEXKH, CJCIaHHEIC
ApeHgatopoM, BKIIIOYas HAJOTH, IIO
HACTOSIIEMY [IpenBapurensHOMY
JloroBopy apeHjbl, ¥ BBIIUIATHTH HITpad
3a KakAblH Mecsl mnpocpouku 1% or
obmieit croumoctr KOHMTA, HO B 0OIIIEH
cloxkHocTH He Oonee 5%  (maTm
npoueHToB) oT CTOMMOCTH apeHIb
36MJIK M CTOUMOCTH CTPOMTENIBCTBA
IOHwnTa Ha cueT ApeHnaTopa HaTHIHBIMHI
13031 JIpYTUMHI hopmamu,
cornacoBaHHBIMH CTOpOHAMHU, B TCUCHUE
2 (OByX) MeCSIIEB C MOMEHTA MTOTyYCHHS
TpeOoBaHUS O BEIUIaTe INTpada OT
Apenparopa.

11.6. Bunagenen 3eMIIn n/unu
3acTpoiiuK 1 ApeHIaTOp COTIAIIAI0TCS
0TKa3aThCsl OT MOJIOKEHUH cTatei 1266 u
1267 I'pasxxmanckoro KoJIeKca
Nuponesnn (KUHPerdata).

12. INEPEJJIAYA TTPAB

12.1. B TeueHHe CpokKa JCHCTBHS
HACTOSIIIETO IIpensapurenbHOTO
Cornamenus ApeHIAaTOp HMMEeT IIPaBo
IepeaaTs CBOM IpaBa M 00s3aTelIhCTBA
To00oMy (uzmueckomy I
IOPUINIECKOMY JIHITY (TPEThe CTOPOHE)
B COOTBETCTBHH  C YCIOBHAMU
HACTOSIIETO [penBapurensHOTO
CornamieHus, a TaKXKe moce
MICEMEHHOTO yBeIoMJICHHA Bramenpiia
3eMJIH W/WITH  3acTpodIInKa. ApeHIaTop
00s3aH yBeZOMHUTH Braxensma 3emin
n/un  3acTpoHIIMKa O TaKo# mepenade
B TNHCBMEHHON (opMme, MPEeIOCTaBHB
nojHylo uHpopMmamuio o Tperseit
CTOpOHE. Apenaarop JTOJKEH
NOPEINPUHATE Mepbl, 4YTOOBl TpeThs
CTOpOHa  MOTIJa  MOJIHCAaTh  BCE
HEeoOX0MMBIe IOKYMEHTBI, 1 ApeHIaTop
MOXET IepelaTb BCE CBOM IIpaBa H

obs3arenscTBa Tperbeit cTopone B
COOTBETCTBUH c HACTOSILUM
IIpenBapurenbHbIM Cornamennem.

another agreed method within 2 (two)
months from the date of receiving the
notice.

11.5. If the Landowner and/or
Developer cannot complete the
Project, the Landowner and/or

Developer must notify the Lessee in
writing, refunding all payments made
by the Lessee, including taxes under
this Preliminary Lease Agreement, and
pay penalty for each month of delay
1% of the total cost of the unit, but in
total not exceeding 5% (five percent)
of the total cost of the land lease and
the construction cost of the Unit to the
Lessee’s account in cash or other forms
agreed by the Parties within 2 (two)
months after receiving the penalty
payment demand from the Lessee.

11.6. The Landowner  and/or
Developer and the Lessee agree to
waive the provisions of Articles 1266
and 1267 of the Indonesian Civil Code
(KUHPerdata).

12. ASSIGNMENT OF
RIGHTS
12.1. During the term of this

Preliminary Agreement, the Lessee
may transfer their rights and
obligations to any individual or legal
entity (third party) in compliance with
the terms of this Preliminary
Agreement, as well as after notifying
the Landowner and/or Developer in
writing. The Lessee must notify the
Landowner and/or Developer of such
transfer in writing, providing complete
information about the Third Party. The
Lessee shall take steps to ensure that
the Third Party can sign all necessary
documents, and the Lessee may
transfer all their rights and obligations
to the Third Party in accordance with
this Preliminary Agreement. The
Lessee shall cover the administrative
costs associated with the transfer of
such rights and obligations in the
amount of 1% of the Unit value and the

mengembalikan semua pembayaran
yang telah dilakukan oleh Penyewa,
termasuk pajak dan denda, ke rekening
Penyewa atau secara tunai, atau dengan
metode lain yang disepakati dalam waktu
2 (dua) bulan setelah menerima
pemberitahuan tersebut.

11.5. Jika Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang tidak dapat menyelesaikan
Proyek, Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang wajib memberi
pemberitahuan kepada Penyewa secara
tertulis, mengembalikan semua
pembayaran yang telah dilakukan oleh
Penyewa, termasuk pajak, berdasarkan
Perjanjian Sewa Tanah Pendahuluan ini,
dan membayar denda untuk setiap bulan
keterlambatan sebesar 1% dari total
biaya Unit, namun totalnya tidak
melebihi 5% (lima persen) dari total
biaya sewa tanah dan biaya
pembangunan Unit ke rekening Penyewa
dalam bentuk tunai atau bentuk lain yang
disepakati oleh Para Pihak, dalam waktu
2 (dua) bulan sejak tanggal menerima
permintaan pembayaran denda dari
Penyewa.

11.6. Pemilik  Tanah dan/atau
Pengembang dan Penyewa sepakat untuk
mengabaikan Pasal 1266 dan 1267 Kitab
Undang-Undang Hukum Perdata
(KUHPerdata) Indonesia.

12. PEMINDAHAN HAK

12.1.  Selama masa berlaku Perjanjian
Pendahuluan ini, Penyewa berhak untuk
mengalihkan hak dan kewajibannya
kepada pihak fisik atau badan hukum
mana pun (pihak ketiga) sesuai dengan
ketentuan dalam Perjanjian Pendahuluan
ini, serta setelah pemberitahuan tertulis
kepada Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang. Penyewa wajib memberi
pemberitahuan kepada Pemilik Tanah
dan/atau Pengembang tentang
pengalihan tersebut secara tertulis,
dengan memberikan informasi lengkap
tentang Pihak Ketiga. Penyewa harus
mengambil langkah-langkah agar Pihak
Ketiga dapat menandatangani semua
dokumen yang diperlukan, dan Penyewa
dapat mengalihkan semua hak dan
kewajibannya kepada Pihak Ketiga
sesuai dengan Perjanjian Pendahuluan
ini. Penyewa akan menanggung biaya
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ApeHzaTop MOKPOET aIMUHUCTPATHBHBIC
pacxo/ibl, CBsI3aHHbIE C Nepeadeii Takux
npaB U o0s3aTenscTB B pasmepe 1% or
croumoct  lOHumra  W® apeH bl
3eMEJIFHOTO Y4YacTKa, M BCE HAJIOTOBBIE
00s13aTeNbCTBA, BO3HUKAIOIINE B CBSI3U C
nepemadeil mpaB MU 00s3aTeIbCTB JIFO00M
TpeTeeil  cTopoHe, OymyT  HecTH
Aperpgatop 0e3 ywactus Bragemsia
3eMJTH W/ 3acTpOHIIHKA.

12.2.  Bce pacxonmpl, NONUIMHBEI H
HaJIOTH, CBSI3aHHBIE C MTepeaadel mpas 1o
HaCTOSIIEMY [IpenBapurensHOMY
Cornamenuto, OILTaYMBAIOTCS
ApeHaaTopoM.
12.3.  Horosop
3akimroueHHbld  CTopoHamu  mociie
3aBEpUICHUs]  CTPOHMTENBCTBA,  TaKXKe
Oyzmer mpemycMaTpuBaTh BO3MOXKHOCTB
meperadyd  apeHAHbIX IpaB  JIOOBIM
TPETBHM CTOPOHAM B COOTBETCTBUH C
YCIOBHUSIMHU JIOTOBOpA.

apeH/Ibl,

13. IMPOYHE YCJI0OBUA

13.1. Hwu oana u3 CTOpOH HE Hecer
OTBETCTBEHHOCTH nepen Jpyroit
CTOpOoHOH U He CUUTaeTCsl HapyIIMBIIEH
Hacrosuee [IpenBapurensHOE
Cornamenne 3a HEHCHOIHEHUE WIH
3aJep)KKy B HCIIOJHEHHH 0053aTeIbCTB
no Hacrosmemy IlpeaBapurensHOMy
Cornamenuio B TOi Mepe, B KOTOpOMH
TAKOE€ HEHUCIIOJIHEHHE WIH 3aJepiKKa
BBI3BAaHBl WM SBIAIOTCA PE3yIHTaTOM
JIECTBUM, HAXOJSLIUXCS BHE KOHTPOJI

Hapylaromei CropoHbl
("3aunTepecoBannas CrtopoHna"), mpH
YCIIOBHH, 49TO oduiraIbHOE
MOATBEPKICHNE CYIIECTBOBAHUS
00CTOSATENBCTB (hopc-maxopa
NPEIOCTABICHO YIIOJITHOMOYCHHBIMH
OpraHu3alMsMH, BKIIOYas, HO He
OrpaHUYHBAsiCh, ClleyIoIue

obcrositenscTBa (pope-maxkopa ("Dopc-
Ma)KOpHBIE 00CTOSITENhCTBA"):

a) Cruxuiinble GeICTBUS;

b) IIpupoaHbie KaracTpodbl
(mokapel,  B3pBIBBI,  3eMJIETPSCEHUS,
yparaHbl, HaBOJHEHUs, OypH, B3pBIBBI,
HAIIIECTBHSA);

c) OnuAeMHUN WK TAHICMHY;

d) Boiina, BTOp)KeHHE, BOCHHBIC
neicTBus  (OOBSBIEGHHBIE WM  HET),
TEePPOPUCTUYECKHE YIPO3bl MM aKTHI,
OyHTBI WM  JpYyrue  Tpax<IaHCKHE
OecriopsaKy;

land lease, and all tax liabilities arising
in connection with the transfer of rights
and obligations to any third party shall
be borne by the Lessee without the
participation of the Landowner and/or
Developer.

12.2 All expenses, duties, and taxes
related to the assignment of rights
under the Preliminary Agreement will
be paid by the Lessee.

12.3. The Lease Agreement
concluded by the Parties after the
completion of construction will also
provide for the possibility of
transferring lease rights to any third
parties in accordance with the terms of
the agreement.

13. MISCELLANEOUS

13.1.  Neither Party shall be liable to
the other Party or be considered in
breach of this Preliminary Agreement
for failure or delay in performing
obligations under this Preliminary
Agreement, to the extent that such
failure or delay is caused by or results
from actions beyond the control of the
breaching Party (“Interested Party"),
provided that official confirmation of
the existence of force majeure
circumstances is  provided by
authorized organizations, including but
not limited to the following force

majeure events ("Force Majeure
Events"):

a) Natural disasters;

b) Natural catastrophes (fires,
explosions, earthquakes, hurricanes,
floods, storms, explosions,
infestations);

c) Epidemics or pandemics;

d) War, invasion,  military

actions (whether declared or not),
terrorist threats or acts, riots, or other
civil disturbances;

e) Actions,  embargoes, or
blockades occurring at the time of
entering into  this  Preliminary
Agreement or arising thereafter;

administratif terkait pengalihan hak dan
kewajiban tersebut sebesar 1% dari biaya
Unit dan sewa tanah, dan semua
kewajiban pajak  yang  timbul
sehubungan dengan pengalihan hak dan
kewajiban kepada pihak ketiga akan
ditanggung oleh  Penyewa tanpa
melibatkan Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang.

12.2.  Semua biaya, bea, dan pajak
yang terkait dengan pengalihan hak
berdasarkan Perjanjian Pendahuluan ini
akan dibayar oleh Penyewa.

12.3.  Perjanjian sewa yang dibuat
oleh Para Pihak setelah selesai
pembangunan juga akan mencakup

kemungkinan pengalihan hak sewa
kepada pihak ketiga mana pun sesuai
dengan ketentuan perjanjian.

13. KETENTUAN LAIN

13.1 Tidak ada pihak yang akan
bertanggung jawab kepada pihak lain
dan tidak ada pihak yang dianggap telah
melanggar Perjanjian Pengikatan ini
dalam hal tidak terpenuhinya atau
keterlambatan pemenuhan kewajiban
yang diatur dalam Perjanjian Pengikatan
ini jika dan sejauh tidak terpenuhinya
atau keterlambatan pemenuhan tersebut
disebabkan oleh atau merupakan hasil
dari tindakan di luar kendali pihak yang
gagal ("Pihak Terkait"), dengan syarat
konfirmasi resmi mengenai keberadaan
keadaan kahar telah diberikan oleh
organisasi yang berwenang, termasuk
namun tidak terbatas pada keadaan kahar
berikut (“Keadaan Kahar™)::

a) Bencanaalam;

b) Musibah alam  (kebakaran,
ledakan, gempa bumi, angin topan,
banjir, badai, pengeboman, kontaminas);
c) Wabah atau pandemi;

d) Perang, invasi, tindakanmiliter

(baik dengan atau tanpa deklarasi),
ancaman atau aksi teroris, kerusuhan
atau gangguan sipil lainnya;

e) Tindakan, embargo,
ataublokade yang terjadi pada saat
penandatanganan Perjanjian Pengikatan
ini atau setelahnya.
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e) JHeiicTBus, ambapro Wi
Os0Kaabl, MPOMCXOJAIIME HA MOMEHT
3aKJIFOYCHUS HaCTOSIIEro
[MpenBaputensHoro CoriameHuss WIx
BO3HUKIIINE 110CIIE HETO;

f) TocynapcTBeHHbIC WK
pETHOHAIBHBIC Ype3BBIYANHbIC
CHUTYaIIH;

0) 3a0acTOBKH, OCTAHOBKH HJIM
NPUOCTAHOBKHA pabOTBl WM JpYTHE
TPYZIOBbIE KOH(INKTHI;

h)

13.2.  Croponst Ui 1704
adGuIMpoBaHHBIC JTUIA OOSI3YIOTCS HE
packpbIBaTh  YCIOBUS  HACTOSIIEro
[MpenBaputensHoro  CornamieHus, a
TaKke JIIOOyI0  KOMMEpYECKyl0 U
(huHAHCOBYIO HHPOPMAIIHIO,
MOJyYCHHYIO B PE3YNbTaTe WCIIOTHEHUS
HACTOSIIIETO ITpexBapurensHOTO
Cornamenus. B ciaydae HapylieHus
JAHHOTO  TIOJIOXKEHHUS  HapyIIaromas
CropoHa HeceT OTBETCTBCHHOCTh 3a BCE
HEeTaTUBHBIE  MOCIEACTBHA  TaKoTo
HapyIICHHS.

13.3. CTOpOHBI COTJIAIIAIOTCS, YTO B
ciaydae  cMepTu  ApeHpaTopa WM
3aKpBITHS KOMIIAaHWW Branmensna 3emnn
W/unm 3acTpoiilinKa WM Tepeaaqu
nonHoMouni Bramensna semum w/mnm
3actpoifiuka JpYroMy Ly,
HacTosiee [IpenBapurenbHOE
Corynamenne W Bce  mpaBa |
00513aTeNIbCTBA 110 HEMY OCTAIOTCS B CHJIE
u 00s13aTeNbHBIMU TSt BCEX
MPaBONPEEMHHKOB, BKJIFOUast
MPaBONPEEMHHKOB, HaCJICTHUKOB,
UCIIOJIHUTENIEH W aJMHHHCTPaTOpPOB
Apennatopa, Bnanenbla 3emid u/mim
3actpoiimuka. Bmangenen 3emiu w/unm
3acTpOHIIMK TapaHTHPYET, YTO HOBOE
[Ipensapurensroe Cornamenue Oyzaer
3aKIIOYEHO € TIPaBONPEEMHHKAMH
Apennatopa. Bce pacxozpl, TOUUIMHBL 1
HaJIOTH, CBSI3aHHBIC C HacjeIOBaHHUEM
npas o [IpenBapurensHOMY
CoraleHno, HECET HUCKIIOUYUTEIHHO
CropoHa-HacleHHK.
13.4.  Croponst
COTJIAIICHUS. IO
HACTOSIIIETO IIpensapurensHOTO
Cornamennsi. CTOPOHBI  OIpENEIUIIH,
4TO nro0b1e TIpeAbITyIIne
JIOTOBOPEHHOCTH, YCTHbBIE  3asBICHUS
W/UIM peKiama, Kacarolluecs IpeaMera
HaCTOSIIIET0 [MpeaBapurensHOTO
Cornamienus, OoJpllie HE NEHCTBYIOT H
HE MOT'YT CYMTAThCs YACThIO HACTOSIIETO

JIOCTHUTIIN
BCEM  YCIIOBHUSIM

f) Governmental or regional
emergencies;
g) Strikes, stoppages, or

suspensions of work or other labor
disturbances;

13.2.  The Parties or their affiliates
agree not to disclose the terms and
conditions of  this  Preliminary
Agreement, as well as any commercial
and financial information obtained as a
result of performing this Preliminary
Agreement. In the event of a breach of
this provision, the breaching Party
shall be liable for all negative
consequences of such breach.

13.3.  The Parties agree that in the
event of the death of the Lessee or the
closure of the Landowner's and/or
Developer’s company or the transfer of
the Landowner's and/or Developer’s
authority to another person, this
Preliminary Agreement and all rights
and obligations under it shall remain in
effect and be binding on all successors,
including the assignees, heirs,
executors, and administrators of the
Lessee, the Landowner and/or the
Developer. The Landowner and/or
Developer guarantees that a new
Preliminary ~ Agreement will be
executed with the successors of the
Lessee. All expenses, duties, and taxes
related to the inheritance of rights
under the Preliminary Agreement shall
be borne solely by the successor Party.

13.4.  The Parties have reached an
agreement on all terms of this
Preliminary Agreement. The Parties
have determined that any previous
arrangements, oral statements, and/or
advertisements concerning the subject
of this Preliminary Agreement are no
longer valid and cannot be considered
part of this Preliminary Agreement. All
additions and amendments or revisions

f) Situasi darurat daerah atau
nasional;

g) Pemogokan, penghentian, atau
penangguhan kerja atau gangguan

industri lainnya;

13.2.  Para Pihak atau yang berada
dalam pengawasannya berjanji untuk
tida kmembeberkan syarat dan ketentuan
Perjanjian Pengikatan ini, serta informasi
komersial dan finansial yang diketahui
oleh Pihak tersebut akibat pelaksanaan
Perjanjian Pengikatan ini. Apabila
terdapat pelanggaran atas ketentuan ini,
Pihak yang bersalah bertanggung jawab
atas semua konsekuensi negative dari
pelanggaran tersebut.

13.3. Para Pihak sepakat bahwa,
dalam hal kematian Penyewa atau
penutupan perusahaan Pemilik Tanah
dan/atau Pengembang, atau pengalihan
wewenang Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang kepada pihak lain,
Perjanjian Pendahuluan ini dan semua
hak serta kewajiban yang terkandung di
dalamnya tetap berlaku dan mengikat
semua penerus hak, termasuk penerus,
ahli waris, pelaksana, dan administrator

Penyewa, Pemilik Tanah, dan/atau
Pengembang. Pemilik Tanah dan/atau
Pengembang menjamin bahwa

Perjanjian Pendahuluan yang baru akan
ditandatangani dengan penerus
Penyewa. Semua biaya, bea, dan pajak
yang terkait dengan pewarisan hak
berdasarkan Perjanjian Pendahuluan
akan ditanggung sepenuhnya oleh Pihak-
pihak penerus.

13.4. Para Pihak telah menyetujui
semua ketentuan dalam Perjanjian
Pengikatan ini. Para Pihak telah
memutuskan bahwa perjanjian-
perjanjian  serta  pernyataan lisan
sebelumnya, dan/atau periklanan
mengenai subjek Perjanjian Pengikatan
ini menjadi tidak absah dan tidak dapat
dianggap sebagai bagian dari Perjanjian
Pengikatan ini. Setiap tambahan dan
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IIpensapurensHoro Cornamenus. Bce

JONOJHEHUsST W W3MEHEHHMS  WIH
MePECMOTPEI JIOOBIX YCIIOBUH
HACTOSIIEr0 [IpeaBapurensHOTO
CornameHust 10JDKHBI OBITH CHENaHbI B
MUCBMEHHOH  (OpMe ¥ IOJIHCaHEI
obenmu CTopoHAMIL.

13.5. Hacrosmee
IIpenBapurensHOE Cornamenne
COCTAaBJICHO, 3aKITI0YCHO u

MHTEPIPETHPYETCS B COOTBETCTBHU C

3aKOHOJIATEIILCTBOM Pecnyomuku
Wnnones3us.

13.6.  JIroObie criOpbl, BO3HUKAIOIIUE B
CBA3U c JCACTBUTEILHOCTBIO,
UCIIOJTHCHUEM u TOJIKOBAaHHEM
HACTOSIIETO [penBapuTebHOTO
CornaieHus, pemiatTcst myTeM
neperoBopoB  Mexnay CropoHamMu U
MOMUCAHUSI JIOTIOTHUTETIBHOTO

COTJIAICHUS, OTPAKAOIICTO PE3YJIbTAThL
MEPEeroBOpoOB. Ecmu we yaacTcesa JOCTHUYb
MUPHOT'O pa3pCHICHU CIIOpa Ha OCHOBE

B3aUMOTIOHHMAHHUSI, CTopoHBI
corjlamialoTcs  mepenatb  CHop B
OxkpyxHoit cyn [lennacapa.

13.7. Apenpartop HACTOSALIUM

3asBISET, 4TO ApeHJaTop IPOYUTal,
MOHAT M COIJaceH C  YCJIOBUAMH,
W3JI0’KCHHBIMHU B HaCTOSIIEM
IIpeaBapurtenbHOM Cornauiesus,
BKJIOYast €ro MpHJIOXKEHHS, U YTO
Apenaarop u Brnanener 3eMIIA
MOATHUCHIBAIOT 3TOT JOKYMEHT B ITOJHOM
OCO3HAaHMM M 0€3 NPUHYKAECHUSI CO
CTOPOHBI KaKoi-1160 CTOPOHBI.

14. YBEJOMJIEHUSA n
KOPPECITIOHJIEHIIU ST

14.1. Bce YBEIOMIICHHS "
KOPPECIIOH/ICHIHS, OTIIPABJICHHBIE

onnoit CropoHoil npyroii CropoHe B
paMmkax HacTosmiero [IpenBapurebHOTO
CornameHns, CYUTAIOTCSA HaJ[ICKAIIM
obpazom OTIIPABICHHBIMH u
MOJYYCHHBIMH aJpPECcaToM, €CIH OHH
anpecoBanbl CTOpOHaM W OTHPABIIECHBI
M0 TIOYTe, SJEKTPOHHOW TOYTe W/WIH
TenaeoHy (¢ MOCHEeMyIONIeH OTIPaBKOM
IO ToYTe):

KonrakrHas ungopmauus Biaaneasna
3eMJIH:

Tenedon: + 1 (718) 200 6002

E-mail: ma.david@gmail.com

of any terms of this Preliminary
Agreement must be made in writing
and signed by both Parties.

13.5. This Preliminary
Agreement is drafted, executed, and
interpreted in accordance with the laws
of the Republic of Indonesia.

13.6. Any disputes arising in
connection  with  the  validity,
performance, and interpretation of this
Preliminary ~ Agreement shall be
resolved through negotiations between
the Parties and the signing of an
additional agreement reflecting the
results of the negotiations. If an
amicable resolution of the dispute
based on mutual understanding cannot
be reached, the Parties agree to submit
the dispute to the Denpasar District
Court.

13.7.  The Lessee hereby states that
the Lessee has read, understood, and
agreed to the terms contained in this
Preliminary Agreement, including its
appendices, and that the Lessee and the
Landowner are signing this document
in full awareness and without coercion
from either Party.

14, NOTIFICATIONS AND
CORRESPONDENCE
14.1. Al notifications and

correspondence sent by one Party to
the other Party under this Preliminary
Agreement shall be deemed properly
sent and received by the addressee if
they are addressed to the Parties and
sent by mail, email, and/or telephone
(with subsequent mailing):

Contact Information  of the
Landowner:
Phone: + 1 (718) 200 6002

E-mail: ma.david@gmail.com

Contact Information of the Lessee:

perubahan atau revisi dari ketentuan-
ketentuan Perjanjian Pengikatan ini
harus dibuat secara tertulis dan
ditandatangani oleh kedua belah pihak.

13.5.  Perjanjian  pengikatan ini
dibuat, dilaksanakan, dan ditafsirkan atas
dasar Hukum Republik Indonesia.

13.6.  Segala sengketa yang timbul
dari  keabsahan, pelaksanaan, dan
penafsiran Perjanjian Pengikatan ini
akan diselesaikan melalui negosiasi
antara Para Pihak dan dengan
menandatangani  perjanjian tambahan
yang mencatat hasil negosiasi tersebut.
Apabila penyelesaian sengketa secara
damai atas dasar saling mengerti tidak
dapat dicapai, Para Pihak sepakat untuk
merujuk sengketa tersebut ke Pengadilan
Negeri Denpasar.

13.7.  Penyewa dengan ini
menyatakan telah membaca, memahami,

dan menyetujui  ketentuan-ketentuan
dalam  Perjanjian  Pengikatan ini,
termasuk lampiran-lampirannya, dan

bahwa Penyewa dan [Pemilik Tanah

menandatangani dokumen ini dengan
kesadaran penuh, tanpa paksaan dari
pihak lain.

14. PEMBERITAHUAN DAN
KORESPONDENSI
14.1. Semua pemberitahuan dan

korespondensi yang dikirim oleh satu
Pihak kepada Pihak lain dalam
Perjanjian Pengikatan ini dianggap telah
dikirim dan diterima dengan benar oleh
penerima jika ditujukan kepada Para
Pihak dan dikirim melalui pos, email,
dan/atau  telepon  (dikuti  dengan
pengiriman melalui pos):

Informasi Kontak [Pemilik Tanah|:

Nomor telepon: + 1 (718) 200 6002
E-mail: ma.david@gmail.com

Informasi Kontak Penyewa:
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KonTakTHas
ApeHnpaaropa:

uHpopManus

CASCADE UNIT 2DAO LLC
Tenedon: +62085190142551;
e-mail:am@binaryx.com
®enocoB AHapei

14.2.  Ecmu omna u3 CTOpOH H3MEHSET
CBOIO  KOHTAaKTHYIH0  HH(popmanuio,
MMCbMEHHOE YBEIOMIICHHE 00

W3MEHEHUU [IOJDKHO OBITh OTHPAaBIIECHO
npyroii Crtopone 3a 15 (msaTHaauaTh)
JHEW 10 u3MeHeHus. B mpoTtuBHOM

ciry4ae aroboe yBEIIOMIICHHE,
OTIIPABJICHHOE Ha KOHTAKTHYIO
uHopManuio,  yKazaHHYIO  BBIIIE,
cuMTaeTcsd  HaJUIeKamuM  oOpasom
JIOCTABJICHHBIM u MOJTY9EHHBIM
a/IpecaToM.

15. HNCIIOJTHEHUE

Hacrosee [IpenBapurensHOE
CormnameHue COCTaBICHO U IOJIHCAHO
CropoHamMu Ha JaTy ¥ B MecCTe,
YKa3aHHBIX BBIIIC, B JIBYX 3K3CMILIApaAX,
KaXIbI M3 KOTOPBIX HMMEET pPaBHYIO

IOPpUAUYCCKYIO CUITY.
DocuSigned by:
| —
s <ot
A74BFEDAADA44EB...

E‘/Si%/
7F39FF103F684D5...

Apenaarop:

Baanenen 3emuu:

CASCADE UNIT2DAO LLC
Phone: +62085190142551;
E-mail: am@binaryx.com

Fedosov Andrii
14.2.  If one of the Parties changes
their contact information, written

notice of the change must be sent to the
other Party 15 (Fifteen) days before the
change. Otherwise, any notification
sent to the Party at the contact
information provided above shall be
deemed properly delivered and
received by the addressee.

15. EXECUTION

This Preliminary Agreement has been
drafted and signed by the Parties on the
date and at the location specified above
in two copies, each of which has equal

legal force.

Lessee: EDocuSigned by:
A74BFEDAADA44EB...

Landowner:

E‘/Si%/
7F39FF103F684D5...

CASCADE UNIT2DAO LLC
Nomor telepon: +62085190142551;
E-mail: am@binaryx.com

Fedosov Andrii

14.2.  Jika salah satu Pihak mengubah
informasi  kontaknya, maka Pihak
tersebut harus mengirimkan

pemberitahuan tertulis mengenai hal ini
kepada Pihak lainnya dalam waktu 15
(lima belas) hari sebelum perubahan
tersebut. Jika tidak, setiap
pemberitahuan yang dikirim kepada
Pihak tersebut sesuai dengan informasi
kontak di atas dianggap telah dikirim dan
diterima dengan benar oleh penerima.

15. KESIMPULAN

Perjanjian Pengikatan ini disusun dan
ditandatangani oleh Para Pihak pada hari
dan di tempat tersebut di atas dalam dua
salinan yang memiliki kekuatan hukum
yang sama.

PenyeWa: EDocuSigned by:
A74BFEDAADA44EB...
Pemilik Tanah:

E‘/Si%/
7F39FF103F684D5...
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MNPUJIOKEHHE 1
APPENDIX 1
LAMPIRAN 1

I'padux muarexeit
Payment schedule
Jadwal Pembayaran

No. Hara miarexxa/ Date of payment/ | Ilmaresxx B USD / Payment amountin
Tanggal Pembayaran USD/ Nilai Pembayaran dalam USD
1. Booking fee 09.01.2025 2 000
2. Payment 24.01.2025 73 000

Total/MToro: 75 000 USD
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MNPUJIOKEHMUE 2
APPENDIX 2
LAMPIRAN 2

Cnenuduxanus
Specification
Spesifikasi

HNEPEYEHb OTAEJOYHbIX
PABOT M OBOPYJOBAHUME
OBBEKTA

1. dacax — KOMOHMHHPOBAHHBIN.
YacTUUHO apXUTEKTYpHBIH OETOH,
YaCTUYHO JICKOPATHBHBIN KaMCHB,
COTJIACHO TIPOCKTY.

2. Tlonel — OETOHHBIE, OTHENKA
Teppammo,  MIPOTHBOCKOIB3AIINE,
COTJIaCHO TPOECKTY.

3. BHyTpeHHUE CTEHBI — YaCTHIHO
OCTOHHBIE, YaCTUYIHO
OIITYKAaTypCHHBIC U TOKPAIICHHBIC,
C IEKOPaTHBHBIMH D3JICMEHTaMH U
IUTUTKOA.

4. TloTomok — apXUTEKTypHast
OeToHHas IJINTA, COTJIACHO
MIPOEKTY.

5. Butpaxu -
npoduem UPVC.
6. CKpBITBIC MEKKOMHATHBIC BEPH
- OKpallleHHbIE MAD B
TIOMHHHEBOH pame.

7. DneKTpuKa — CKphITast IPOBOJIKA,
BBIBEICHHASI C BBIKIIOYATEISIMH U
po3eTKaMHu.

8. OcselieHne — CBETWIBHUKH
YCTAHOBJICHBI B MECTaxX COIJIACHO

OCTCKJICHHUE C

MPOEKTY.

9. CaHy3Jbl — YCTAHOBJICHBI TpAIlbl
TS JYLIEBBIX, CMECHUTEIH,
Ju3aitHepcKre PaKoOBHHBI,
HO/IBECHBIC YHUTA3bl, HHCTAJULILUH
W 3epKaJia.

10. [wzaiiHepckas BaHHa W3

KaMEHHOTO Teppalio B TIaBHOH
BaHHOH KOMHaTe — 1 mTyKa.

11. KoHIUIMOHEPH — YCTAHOBJICHO
4 mrykm (B CHATBHAX W B
TOCTHHOM).

12. KyxoHHasi 30Ha — KyXOHHBIU
OCTpPOB M3 apXHUTEKTYpPHOr0 OeTOHa
C  HHTETPUPOBAHHOM  ra3oBOH
TUTUTOW, OCTOHHAS CTOJICIIHUIA C
BCTPOEHHOM MOMKOM [1sl MOCY/Ibl B
KYXOHHOM HUIIIE, KOpITycHast
mebenb u3 ICII u dpacame uz MAD,
COTJIACHO MPOEKTY.

LIST OF THE FINISHING
WORKS AND EQUIPMENT OF
THE OBJECT

Facade — combined. Partially
architectural  concrete, partially
decorative stone, according to the
design project.

2. Floors — concrete, terrazzo finish,
non-slip, according to the design
project.

3. Internal walls — partially concrete,
partially plastered and painted, with
decorative elements and tiles.

4. Ceiling — architectural concrete
slab, according to the design project.
5. Stained glass — glazed with UPVC
profile.

6. Hidden interior doors — painted
MDF in an aluminum frame.

7. Electrics — hidden wiring, brought
out with switches and sockets.

8. Lighting — lamps are installed in
places according to the design
project.

9. Bathrooms - shower drains,
faucets, designer sinks, suspended
toilets, installations and mirrors are
installed.

10. Designer bathtub made of stone
terrazzo in the master bathroom — 1
piece.

11. Air conditioners — 4 pieces
installed (in the bedrooms and in the
living room)

12. Kitchen area — kitchen island
made of architectural concrete with
integrated gas hob, concrete
countertop with built-in sink for
dishes in the kitchen niche, cabinet
furniture made of chipboard and
MDF facades, according to the
design project.

13. Kitchen appliances — built-in
refrigerator, built-in electric oven,
built-in microwave oven, built-in
hob, water cooler, instantaneous
storage water heater — 2 pieces.

14. 4K TVs with SMART functions
— 2 pieces. In the living room — 65-

DAFTAR PEKERJAAN DAN
PERALATAN FINISHING
OBJEK

1. Fasade — gabungan. Sebagian
beton arsitektur, sebagian batu
dekoratif, sesuai dengan proyek
desain.

2. Lantai — beton, finishing terazzo,
anti-slip, sesuai dengan proyek
desain.

3. Dinding internal — sebagian beton,
sebagian diplester dan dicat, dengan
elemen dekoratif dan ubin.

4. Langit-langit — slab beton
arsitektur, sesuai dengan proyek
desain.

5. Kaca patri — dipasang dengan
profil UPVC.

6. Pintu interior tersembunyi — MDF
yang dicat dalam bingkai
aluminium.

7. Listrik — kabel tersembunyi,
dengan saklar dan stopkontak yang
dipasang.

8. Pencahayaan — lampu dipasang di
tempat sesuai dengan proyek desain.
9. Kamar mandi — saluran drainase
shower, kran, wastafel desain, toilet
gantung, instalasi, dan cermin telah
dipasang.

10. Bathtub desain terbuat dari batu
terrazzo di kamar mandi utama — 1
unit.

11. AC — 4 unit terpasang (di kamar
tidur dan ruang tamu).

12. Area dapur — pulau dapur terbuat
dari beton arsitektur dengan kompor
gas terintegrasi, meja dapur beton
dengan wastafel terpasang untuk
mencuci piring di ceruk dapur,
furnitur kabinet terbuat dari papan
partikel dan fasad MDF, sesuai
dengan proyek desain.

13. Peralatan dapur — kulkas built-in,
oven listrik  built-in,  oven
microwave built-in, kompor built-in,
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13. Kyxonnas  TexHuka  —
BCTpanBaeMbIi XOJIOIMITBHHUK,
BCTpanBaeMas JNEKTpUYECKast
JIyXOBKa, BCTpanBaemast
MHKPOBOJTHOBAs neyb,
BCTpaMBaeMasi IUINTa, KyJiep s
BOJIBL, Ooitnep MTHOBEHHOTO

HarpeBa BOJIBI — 2 MTYKH.

14. 4K TemeBu3opel ¢ (yHKIUEH
SMART — 2 mryku. B roctunoit —
IMaroHanb 65 Ir0liMOB, B TJIABHOMU
CrHaJbHE — TUaroHajib 55 M0iMOB.
15. KpoBatu — B rl1aBHO#1 CliajibHE U
BO BTOpOH cHajIbHE — JABYCIIAJIbHbIC
kpoBat KingSize na GeToHHOM
OCHOBAaHMM C OPTONEIUYECKUMHU
MarpacamH, B TPETbeH ClalbHEe —
MoJyIe obrero pasmepa KingSize,
COCTOSIIIMI U3 IBYX OJHOCHAJIBHBIX

JePEBSHHBIX KpoBaTel c
OPTOIETMYCSCKIMH MaTpacaMH.

16. Bctpoennsle mKadel A
OIIeXKIBI — 4 MTYKH.

17. bydernsiii CTONI c

JIU3aliHEPCKUM KpECJIOM B TJIaBHOU
cnanpHe — 1 mTyka.
18. MonynbpHBIH TUBaH B TOCTHHOM,

BBITTOJTHEHHBIN o
WHIUBUIYaJIbHOMY MPOEKTY,
TpaHCHOPMHUPYEMBIT B
JIOTIOJTHUTEIBHYIO JIByCHIAJIbHYIO
KpOBaTbh.

19. [lomyGapHBIe CTYNBS — 8 IITYK.
20. TlogBecHOW CBETWIBHHUK IS
TMOJIKK HaJl KyXOHHBIM OCTPOBOM.
21. TIlpukpoBaTHble  TyMOOYKH,
mKaQbl, JIEKOPaTUBHBIE JIIEMEHTBI,
IITOPHl HAa OKHaX, I[[BETOYHBIC
TOPIIKK — B COOTBETCTBUH C
MPOEKTOM.

22. Msrkune MaTparsl TUTS
HapyXXHBIX IIE3JIOHI'OB — COTJIACHO
MPOEKTY.

23.  bBacceitH ¢
000pynoBaHUs
(yHKIIMOHMPOBAHUSL.
OT/IeJIaHbl TeppaLLo.
24. bapbekio 30Ha ¢ OETOHHOI
pa3/ieloOuHON  TMOBEPXHOCTHIO U
KYXOHHOM pakoBUHOW. BeTOHHBIN
0ap Ha OTKpBHITOM BO3AyXe Cc 4
JIOTIOJTHUTENNGHBIME  TTOJTyOapHBIMHU

KOMIIJIEKTOM
JUIS €ro
Bacceiinbr

CTYJBSIMU.
25. JlaramadTHEII M3aiiH
YaCcTHOTO JBOPA.

26. JlammmadTHRIA < AM3alH U
651aroycTpolcTBO  OOIIECTBEHHBIX
TEPPUTOPUH.

inch diagonal, in the master
bedroom — 55-inch diagonal.

15. Beds - in the master bedroom
and in the second bedroom - double
beds of KingSize size on a concrete
base with an orthopedic mattress, in
the third bedroom - a module of a
total size of KingSize consisting of
two single wooden beds with
orthopedic mattresses.

16. Built-in wardrobes for clothes -
4 pieces

17. Boudoir table with a designer
chair in the master bedroom - 1 piece
18. Modular sofa in the living room
made according to an individual
design project, transformable into an
additional double bed.

19. Half-bar stools - 8 pieces

20. Hanging shelf lamp above the
kitchen island

21. Bedside tables, cabinets,
decorative elements, curtains on the
windows, flower pots - in
accordance with the design project.
22. Soft mattresses for outdoor sun
loungers - according to the design
project.

23. Swimming pool with a set of
equipment for its functioning. The
pools are finished in terrazzo.

24. Barbecue area with a concrete
cutting surface and a kitchen sink.
Concrete outdoor bar counter with 4
additional semi-bar stools.

25. Landscaping of a private
courtyard.

26. Landscaping and
design of public areas.

27. Combined gate to the vyard
(metal and wood)

28. Additionally, by agreement of
the parties, in case of signing an
agreement with the management
company for the operation of the
property, the villa is equipped with
interior items and equipment
necessary for renting the premises:
sets of bed linen (main, plus one
spare), a set of towels for 6 people
(including beach towels), a set of
kitchen  utensils for  cooking
(including 3 frying pans and 3 pots
of various sizes) and sets of dishes
for setting the table for 8 people,
small household appliances (iron,
electric kettle, horn coffee machine,
two hair dryers, blender), etc.

landscape

dispenser  air, pemanas  air
penyimpanan instan — 2 unit.

14. TV 4K dengan fungsi SMART —
2 unit. Di ruang tamu — diagonal 65
inci, di kamar tidur utama — diagonal
55 inci.

15. Tempat tidur - di kamar tidur
utama dan kamar tidur kedua -
tempat  tidur  double  ukuran
KingSize dengan basis beton dan
kasur ortopedi, di kamar tidur ketiga
- modul dengan ukuran total
KingSize yang terdiri dari dua
tempat tidur kayu tunggal dengan
kasur ortopedi.

16. Lemari pakaian built-in - 4 unit.
17. Meja boudoir dengan Kkursi
desain di kamar tidur utama - 1 unit.
18. Sofa modular di ruang tamu
dibuat sesuai dengan proyek desain
individu, dapat diubah menjadi
tempat tidur ganda tambahan.

19. Kursi setengah bar - 8 unit.

20. Lampu rak gantung di atas pulau
dapur.

21. Meja samping tempat tidur,
lemari, elemen dekoratif, tirai di
jendela, pot bunga - sesuai dengan
proyek desain.

22. Kasur lembut untuk kursi malas
luar ruangan - sesuai dengan proyek
desain.

23. Kolam renang dengan peralatan
yang diperlukan untuk fungsinya.

Kolam renang selesai dengan
terrazzo.
24. Area  barbecue  dengan

permukaan pemotongan beton dan
wastafel dapur. Bar luar ruangan
terbuat dari beton dengan 4 kursi
setengah bar tambahan.

25. Lanskap halaman pribadi.

26. Lanskap dan desain taman area
publik.

27. Gerbang kombinasi ke halaman
(logam dan kayu).

28.  Selain itu, berdasarkan
kesepakatan kedua belah pihak, jika
menandatangani perjanjian dengan
perusahaan  manajemen  untuk
pengoperasian properti, vila
dilengkapi dengan barang interior
dan peralatan yang diperlukan untuk
menyewa ruang: set sprei (utama,
ditambah satu cadangan), set handuk
untuk 6 orang (termasuk handuk
pantai), set perlengkapan dapur
untuk memasak (termasuk 3 wajan
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27. KomOuHHpOBaHHBIE BOPOTa BO
JBOp (METaJUI ¥ IEPEBO).

28. JlononHuTeabHO, o
COIJIALICHUIO CTOPOH, B Ciydae
3aKJIFOYCHUS JIOTOBOpa c
YOPaBJAOIIEH  KOMIIAHUEH IO
9KCIUTyaTallud ~ OOBbEKTa,  BHIUIA
00opynoBaHa MeOEIbIO M TEXHUKOH,
HE0O0XOAUMBIMU TSt clauu
NOMEIICHUIT B apeHIy: KOMIUICKTEI
mocTenpbHOr0  Oeibst  (OCHOBHOW,
IUTIOC OJMH 3aIlaCHOM), KOMIUIEKT
MOJIOTEHel Jyisl 6 uenoBek (BKIroYast
IUSDKHBIE  TIOJIOTEHIA), KOMIUIEKT
KyXOHHOM yTBapu Uil TOTOBKH
(Brimrouass 3 ckoBopomel M 3
KacTpIOJIM pa3HBIX pa3sMepoB) WU
Ha0OpBl MOCYABI U CEPBHPOBKH

cronma Ha 8 4enoBek, MeJKas
ObITOBas TEXHHUKA (yTiOT,
JNIEKTPOYalHUK, KodeMmalmnHa ¢

poXKOM, 1Ba (eH, ONeHIep) U T. 1.
29. 3a IOMONHUTENBHYIO TUIATY, 110

COTJIAIIEHUIO CTOPOH, BO3MOXKHO
OCHAILEHUE BWIIbl CTUPAIBHOU
MalIMHON c CYILKOH,
[IOCYI0MOEYHOU MAaIlWHOM.

OcHoBHOE 00OpYIOBaHUE BHUILIBI
KOMIUICKTYETCS ~MaTepHajaMH U
000pyIOBaHHEM, MMPOU3BEICHHBIMU
B HNHnone3un u (wm)
npuobpereHHbIMU B VIHI0HE3UH.

Bce marepuainbl u 000pya0BaHuE,

yKa3aHHBIE B  IyHKTax 2-23,
YCTaHABIIMBAIOTCS COTJIACHO
MPOEKTY KOMIIaHUU

PREDMET.CONSTRUCTION.

ApeHz[aTop: DocuSigned by:
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29. For an additional fee, by
agreement of the parties, it is
possible to equip the villa with a
washer-dryer, dishwasher

The basic equipment of the villa is
completed with materials and
equipment manufactured in
Indonesia and (or) purchased in
Indonesia.

All  materials and equipment
specified in paragraphs 2-23 are
installed according to the design
project of the company
PREDMET.CONSTRUCTION

Lessee: DocusSigned by:
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A74BFEDAADAA44EB. .|

AT4BFEDAADAA44ER...

Brajgerer 3emiu: Signed by:

7F39FF103F684D5..

Landowner: Signed by:

7F39FF103F684D5...

dan 3 panci dengan berbagai ukuran)
dan set peralatan makan untuk
menyajikan meja untuk 8 orang,

peralatan rumah tangga kecil
(setrika, ketel listrik, mesin kopi
horn, dua pengering rambut,
blender), dll.

29. Dengan biaya tambahan,
berdasarkan  kesepakatan kedua
belah  pihak, mungkin  untuk

melengkapi vila dengan mesin cuci-
pengering, mesin pencuci piring.
Peralatan dasar vila dilengkapi
dengan bahan dan peralatan yang
diproduksi di Indonesia dan (atau)
dibeli di Indonesia.

Semua bahan dan peralatan yang
tercantum dalam paragraf 2-23
dipasang sesuai dengan proyek
desain dari perusahaan
PREDMET.CONSTRUCTION.
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Signed by:

Pemilik Tanah:
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[Tnan Brmier Ne2 B kommuiekce PREDMET.CASCADE
Plan of villa Ne2 in the complex PREDMET.CASCADE
Denah villa Ne2 di kompleks PREDMET.CASCADE

Total area 176m3
Pool area 80m3
Pool 3mx6.3m

Apennarop/Lessee/Penyewa:

DocuSigned by:
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A74BFEDAADA44EB...
Bnanenen semun/Landowner/Pemilik Tanah:

Ej%/
7F39FF103F684D5...
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